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Liturgical Calendar for Sundays and feasts

Bible references
gen isa 63:16-17 167 1611 188, 322, — 2015 —2020 -
127 7 11619 221 651819 367 330 December IS e 137 April July
9:12-15 212 1.18 354 jer 1:20-21 48 18u......28 165u...... Mwm 1W.......... 102 3F . 442
141819 14 223 28 11:18 99,239 120 197 2M...on 29 2250 e 433 2Th....... 103 550 ....... 146
17:3-9 377 2:4 168 11:19-20 372 1:20b-21 448 3Tu ... 30 Nw SU ch 3F .. 104 128u...... 147
1832 416 657 405 1757 356,406 12223 50 AW e 31 o 48 105 198u...... 148
229413 219 11:1-2 35 18:18 222 2:9-11 206 5Th....... 32 wE 58u....... 106 258a ...... 443
37.23.24 84 11:1-3 303 20:11 104, 244 2:10-11 339 OF .. 33 5 . 6M... 107 265u....... 149
ex 11:10 30,169 23:6 189,325 21112 66 782 s 34 s@mﬁ 7 7Tu....... 108 August
323 359 25:7-8 170 ezek 2:13 64 88u.....35 March 8W...... 109
. 25:8 31,304 11 2:13-14 336 IM.... 458 18u.....72 9Th....... 111
16:2-5 284 ; 34:11-13 166
32:9-14 237,370 26:2 171, 305 37:12-13 100 2:16 63 W0Tu........ 37 IM. 73 10F..... 112
ley ’ 29:18-19 27,33, 37.26-28 245 2:16-17 203 1Iw.....38 3Tu . 74 118a...... 113
€ 172,306 4712812 o5 3.16-17 67 127Th ... 39 AW o 75 128u..... 114
19:18 73,139, 30:26 173 *\. , 434 7 13F . 40 5Th.. 76 1BM 115
213 3535 36,300 dan 41822 135 14Sa.... 41 6F oo 77 14Tu.... 116
num 3825 13 3:25 102 41821 457 155 ......... 42 7Sa 78 15W..... 117
6:2426 430 035 5.176, B 444,451 50 229,362 16 M ........ 43 8SU oo 79 16Th...... 118
21:69 241 9:3-6 3 52324 77217 17Tu ... 49 IM...... 80 17F o 119 ‘ .
310 . p ,217, September
21:8 375 . 9:79 0,353 350 18W ... 50 10Tu... 81 188a....... 120
402931 38,177, 13521 374 6Su... 155
2425 43,182, 311 o 52930 138 19 Th.....51 1nw...... 82 Bsu..... 121 8Tu....... 448
316 £:1720 39 hos 5.43-45 218 20F .......... 52 12Th ... 83 25%a....... 436 13 Su 156
deut 52203 45186 646 232 544 351 28...... 53 1BF ... 84 2650 ...... 122 1M ... 449
489 89 318 11:8 267 5.46-48 78 228u........ 48 148a.... 8 May 208U ... 157
7.7-8 132 481718 40,179, 1440 21 6:9-13 21,74, B M. 55 158u......... 86 38U ... 123 2M..... 450
11:24 141 313 joel 341,347 24T s 57 16M... 87 10Su...... 124 27Su..... 158
judg 4926 248 2:12-13 68, 208 6:26 140 BW...... 58 7M. 88 14Th..... 438 29Tu ....... 451
13:24 51,190 49:6 382 jon 7:7-8 216, 349 26Th... 61 8W...8 17 Su ....... 125 October
2 sam 49:11-13 369 3.1-2 75, 215, 7:9-11 76 27F s 62 19Th ...... 434 21Th..... 126 159
723 56, 195 49:1315 96 348 72427 32 2884 ........ 63 20F ... 91 24Su ... 127 160
9 Linos 50:6-9 383 3:1 269 8:5-8 29,302 298u........ 64 218 ... 92 318u...... 128
2 kings 161
53.3 112 zeph 9:9 142, 450 January 228 . 93 June
gddd 283 ’ 14 BM..... 9% : 162
54:1-5 46,185, 1 44,136 9:14-15 133 78U s 130
5:9-15 87,227 313 ;13 . 453
N 319 14 192. 326 10:1-4 34,143 58U e 66 24T ....... 95 11Th 131
360 3: 92,3 ) »’W 35 : November
. 551011 214 mal 10:3 307 — 14Su..... 143 15 454
M.,N 4 4 56:6.7 47,152, 393 194,38 01920 6L 200, 195u...... 134 290 e 97 I9F..... 132 2M....... 455
2 186,320 ’ 334 27F ... 98 21Su...... 144 et
song 58:7.8 70,210, 102832 144 2852 .. 99 24W ...... 440 S8u - 1
211 53 343 L1 49 10:37 145 February 298u...... 100 28Su........ 145 oM ’ \»Mm
sirach 5890 71,137, 1O 57 11811 42 25U o 136 ST 101 29M....... 441 ww mc Mam
48911 314 211, 344 11:11 178,312 o
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINT ANDREW, APOSTLE Noverber

November, 30th 288u.... 301
29M........ 302

Mt 4:18-21 30T ....... 457
December

As he was walking by the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon who is called
Peter, and his brother Andrew, casting a net into the sea; they were fishermen. He

said to them, "Come after me, and I will make you fishers of men." At once they left
their nets and followed him. He walked along from there and saw two other brothers,
James, the son of Zebedee, and his brother John. They were in a boat, with their father
Zebedee, mending their nets. He called them.

313
314
315
316

319
322
323
321
325
320

Lois Russell, Fishers of men - ©Lois Russell

457

— 2021 —2022 —
16Su....... 402 29Tu.
238u....... 403
25Tu ... 431
30Su....... 404

.. 432
cereenn 405
138u.... 406
208u....... 407
22Tu ... 433
278u ....... 408

353
354

. 360

362
363
25F ......... 435
268a... 365
27 Su....... 366
28M ... 367

—2022 —2023 —

. 383

385
386
387
388
389
390
436

.. 412
441
413
414
.. 415
.. 416
443
417
444
.. 418
445
446
419
447
420
September
48u... 421
8Th..... 448
118u...... 422
14W.... 449
18Su....... 423
21W ... 450
29Th ....... 451
October
9Su ........ 424
16Su....... 425
18Tu....... 452
238u....... 426
28F ... 453
308u...... 427
November
1Tu ... 454
2W .. 455
6Su.... 428
OW e 456
208u ....... 429
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

—2023 —2024 —

COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL December 280
DEPARTED (ALL SOULS) 281
November, 2nd 282

443
Lc 23:53-55 1782 ..o 211 283

18Su ....... 212

After he had taken the body down, he wrapped it in a linen cloth and laid him in a M. 213 284
rock-hewn tomb in which no one had yet been buried. It was the day of preparation, ww @_ MM MMM
and the sabbath was about to begin. The women who had come from Galilee with him 227Th .. 285

followed behind, and when they had seen the tomb and the way in which his body was 2F. 446
laid in it. 248a...... 218 286
258U ....... 219 447

287

288

449
290
450
291
. 292

235
236

237 16Su...... 277
238 23Su..... 278
239 24M....... 440 .
240 298a ... 441 10Su ... 298

’ www 308u.... 279 17Su ....... 299
243 July 245U ...... 300

244 3Wan 442 308a.... 457

I et
Pietro Lorenzetti, Lamentation, 1310-1329 (Basilica Inferiore, Assisi)

— 2024 —2025—

455
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINTS SIMON AND JUDE, APOSTLES
October, 28th

Lc 6:12-16

To God. When day came, he called his disciples to himself, and from them he chose
Twelve, whom he also named apostles: Simon, whom he named Peter, and his brother
Andrew, James, John, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James the son of
Alphaeus, Simon who was called a Zealot, and Judas the son of James, and Judas
Iscariot, who became a traitor.

Paolo Bartoli, San Bartolomeo - ©Paolo Bartoli

453

January
1Th.

18u.

November
298u....... 167
30M..... 457
December
1Tu ... 169
2W ., 170

w100
101

103
104
105
106
107
108

109
111

258a ... 443
268u...... 149
August

28U ... 150
6Th.... 444
9SU ... 151
10M..... 445
158a... 446
16Su ... 152
238u....... 153
24M ... 447
308u ....... 154

September

6Su......... 155
448
156
449

.. 450
158

November
1Su.... 454
.. 455

456
165
166

17Th ....... 188
18F ........ 189
19¢8a.... 190
20Su ....... 187
21M........ 192
22Tu ... 193
23W ... 194
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts 27M

Dan 7:13 10M.... 340
16Su. ....... 402

As the visions during the night continued, I saw One like a son of man coming, on the WN wc ....... MMW
u 1

clouds of heaven; When he reached the Ancient One and was presented before him.

4006
407
. 433
408

341
342
343
344
345
340
347
348
349
350
351
352
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINT BARTHOLOMEW, APOSTLE
August, 24th

Jn 1:50-51
Jesus answered and said to him, "Do you believe because I told you that I saw you

under the fig tree? You will see greater things than this." And he said to him, "Amen,

amen, [ say to you, you will see the sky opened and the angels of God ascending and
descending on the Son of Man.".

CELEBRATION

OF THE MASS

Sitting under a tree

447
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINT LAWRENCE, DEACON AND MARTYR

August, 10th
Jn12:25
Whoever loves his life loses it, and whoever hates his life in this world will preserve it
for eternal life.
Saint Lawrence, Keeper of the .._.‘mmmc_‘mm
445

Missal — Celebration of the Mass

IN NOMINE PATRIS
SIGN OF THE CROSS
In nomine Patris, et Filii, et Spiritus In the name of the Father, and of the Son,
Sancti. and of the Holy Spirit.
Amen. Amen.

=@
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINT JAMES, APOSTLE
July, 25th

Mt 20:20-23

Of the sons of Zebedee approached him with her sons and did him homage, wishing
to ask him for something. He said to her, "What do you wish?" She answered him,
"Command that these two sons of mine sit, one at your right and the other at your left,
in your kingdom." Jesus said in reply, "You do not know what you are asking. Can you
drink the cup that I am going to drink?" They said to him, "We can." He replied, "My
cup you will indeed drink, but to sit at my right and at my left (, this) is not mine to
give but is for those for whom it has been prepared by my Father.".

Veronese, Le Christ rencontrant la femme et les fils de
Zébédée, 3e quart 16e siécle (Musée de Grenoble)
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Missal — Celebration of the Mass

SALUTATIO POPULI
GREETING

Gratia Domini nostri Jesu Christi, et The grace of our Lord Jesus Christ, and
s Dei, et communicatio Sancti the love of God and the fellowship of the
Spiritus sit cum omnibus vobis. Holy Spirit be with you all.

Et cum spiritu tuo. And also with you.

=@
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINTS PETER AND PAUL, APOSTLES
June, 29th

Mt 16:13-17

When Jesus went into the region of Caesarea Philippi he asked his disciples, "Who do
people say that the Son of Man is?" They replied, "Some say John the Baptist, others
Elijah, still others Jeremiah or one of the prophets." He said to them, "But who do you

say that Tam?" Simon Peter said in reply, "You are the Messiah, the Son of the living

God." Jesus said to him in reply, "Blessed are you, Simon son of Jonah. For flesh and

blood has not revealed this to you, but my heavenly Father.

441

Catholic Names for Jesus

Missal — Celebration of the Mass

ACTUS PAENITENTIALIS
ACT OF PENITENCE

Fratres, agnoscamus peccata nostra, ut

apti simus ad sacra mysteria celebranda.

Confiteor Deo omnipotenti et vobis,
fratres, quia peccavi nimis cogitatione,
verbo, opere et omissione, mea

cupla, mea culpa, mea maxima culpa.
Ideo precor beatam Mariam semper
Virginem, omnes Angelos et Sanctos, et
vos, fratres, orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

Misereatur nostri omnipotens Deus et,
dimissis peccatis nostris, perducat nos
ad vitam aeternam.

Amen.

My brothers and sisters, to prepare
ourselves to celebrate the sacred
mysteries, let us call to mind our sins.

I confess to almighty God, and to you, my
brothers and sisters, that I have sinned
through my own fault in my thoughts and
in my words, in what I have done, and in
what I have failed to do. And I ask blessed
Mary, ever virgin, all the angels and saints,
and you, my brothers and sisters, to pray
for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us,

forgive us our sins, and bring us to

e

€eve
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

Lc 1:41

‘When Elizabeth heard Mary’s greeting, the infant leaped in her womb, and Elizabeth,

filled with the holy Spirit.

439

A

rcabas, Visitation - ©Arcabas

Missal — Celebration of the Mass

MISERICORDIAM

Miserere nostri, Domine.

Quia peccavimus tibi.

Ostende nobis, Domine, misericordiam

tuam.
Et salutare tuum da nobis.

Misereatur nostri omnipotens Deus et,
dimissis peccatis nostris, perducat nos
ad vitam aeternam.

Amen.

Lord, we have sinned against you.
Lord, have mercy.

Lord, show us your mercy and love.
And grant us your salvation.

May almighty God have mercy on us,
forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

Amen.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

SAINTS PHILIP AND JAMES, APOSTLES
May, 3rd

Jn 14:8-10

Philip said to him, "Master, show us the Father, and that will be enough for us." Jesus
said to him, "Have I been with you for so long a time and you still do not know me,
Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can you say, 'Show us the
Father'? Do you not believe that I am in the Father and the Father is in me? The words

that I speak to you I do not speak on my own. The Father who dwells in me is doing
his works.

e

Pieter Coecke van Aelst, Trinity, first half of 16th century (Prado Museum)

437

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Missal — Celebration of the Mass

KYRIE

Lord, have mercy.
Lord,

have mercy.

Christ, have mercy.

Christ, have mercy.

Lord, have mercy.

Lord

)

have mercy.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

Lc 1:28-33

And coming to her, he said, "Hail, favored one! The Lord is with you." But she was
greatly troubled at what was said and pondered what sort of greeting this might be.

Then the angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
Behold, you will conceive in your womb and bear a son, and you shall name him Jesus.

He will be great and will be called Son of the Most High, and the Lord God will give
him the throne of David his father, and he will rule over the house of Jacob forever,

and of his kingdom there will be no end.".

435

Hermine David, Annunciation - ©Hermine David

Missal — Celebration of the Mass

GLORIA
GLORY

Gloria in excelsis Deo et in terra

pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus
te, glorifcamus te, gratias agimus

tibi propter magnam gloriam tuam,
Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater
omnipotens. Domine Fili unigenite,
Jesu Christe, Domine Deus, Agnus Dei,
Filius Patris; qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata
mundji, suscipe deprecationem nostram;
qui sedes ad dexteram Patris, miserere
nobis. Quoniam tu solus Sanctus, Tu
solus Dominus, Tu solus Altissimus, Jesu
Christe, cum Sancto Spiritu in gloria Dei
Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and peace to
his people on earth. Lord God, heavenly
King, almighty God and Father, we
worship you, we give you thanks, we
praise you for your glory. Lord Jesus
Christ, only Son of the Father, Lord God,
Lamb of God, you take away the sin of the
world, have mercy on us; you are seated
at the right hand of the Father: receive
our prayer. For you alone are the Holy
One, you alone are the Lord, you alone
are the Most High, Jesus Christ, with the
Holy Spirit, in the glory of God the Father.
Amen.

=@
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

Mt 16:18-19

And so I say to you, you are Peter, and upon this rock [ will build my church, and
the gates of the netherworld shall not prevail against it. I will give you the keys to
the kingdom of heaven. Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; and
whatever you loose on earth shall be loosed in heaven.".

Daniel Ibez, Pope Franics greets pilgrims in St Peters Square before the
Wednesday general audience on Oct 29 2014, 2014 - ©Daniel Ibez
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Missal — Celebration of the Mass

LECTIO PRIMA
FIRST READING
(post lectionem) Verbum Domini. (after the reading) The Word of the Lord.
Deo gratias. Thanks be to God.

!
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Feasts

Acts 22:6-9

"On that journey as I drew near to Damascus, about noon a great light from the sky
suddenly shone around me. I fell to the ground and heard a voice saying to me, 'Saul,
Saul, why are you persecuting me?' I replied, "Who are you, sir?’ And he said to me, 'T
am Jesus the Nazorean whom you are persecuting.' My companions saw the light but
did not hear the voice of the one who spoke to me.

Caravaggio, The Conversion of Saint Paul, 1600/1601 (Odescalchi Balbi Collection, Rome)

431

Missal — Celebration of the Mass

LECTIO SECUNDA - EPISTULA
SECOND READING - EPISTLE

(post lectionem) Verbum Domini. (after the read

Deo gratias. Thanks be to God.

of the Lord.

|
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Missal — Celebration of the Mass

EVANGELIUM
GOSPEL

Dominus vobiscum. The Lord be with you.
Et cum spiritu tuo. And also with you.
Lectio sancti Evangelii secundum N. A reading from the holy gospel according
Gloria tibi, Domine. oN.
(post lectionem) Verbum Domini. Glory to you, Lord.
Laus tibi. Christe. (after the reading) This is the gospel of

the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
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Missal — Celebration of the Mass

HOMILIA
HOMILY

!
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

Lc 20:32-35

Finally the woman also died. Now at the resurrection whose wife will that woman be?
For all seven had been married to her." Jesus said to them, "The children of this age
marry and remarry; but those who are deemed worthy to attain to the coming age and
to the resurrection of the dead neither marry nor are given in marriage.

428

/ W ; . o LA - 1
Stanley Spencer, The resurrection: Tidying, 1945

Missal — Celebration of the Mass

CREDO
CREED

Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem,
factorem caeli et terrae, visibilium omnium

et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum
Christum, Filium Dei unigenitum, et ex Patre
natum ante omnia saecula. Deum de Deo,
lumen de lumine, Deum verum de Deo vero,
genitum, non factum, consubstantialem Patri:
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos
homines et propter nostram salutem descendit
de caelis. ET INCARNATUS EST DE SPIRITU
SANCTO EX MARIA VIRGINE, ET HOMO
FACTUS EST. Crucifixus etiam pro nobis

sub Pontio Pilato; passus et sepultus est, et
resurrexit tertia die, secundum Scripturas, et
ascendit in caelum, sedet ad dexteram Patris.
Et iterum venturas est cum gloria, iudicare
vivos et mortuos,cuius regni non erit finis. Et in
Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem:
qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre
et Filio simul adoratur et conglorifcatur: qui
locutus est per prophetas. Et unam, sanctam,
catholicam, et apostolicum Ecclesiam. Confiteor
unum baptismain remissionem peccatorum. Et
exspecto resurrectionem mortuorum, et vitam
venturi saeculi. Amen.

We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is seen and
unseen. We believe in one Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from
true God, begotten, not made, one in Being with
the Father. Through him all things were made.
For us men and our salvation, he came down
from heaven. BY THE POWER OF THE HOLY
SPIRIT, HE WAS BORN OF THE VIRGIN MARY,
AND BECAME MAN. For our sake he was crucified
under Pontius Pilate, he suffered, died and was

buried. On the third day he rose again in fulfilment

of the Scriptures; he ascended into heaven and is

seated at the right hand of the Father. He will come

again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end. We believe in
the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who
proceeds from the Father and the Son. With the

Father and the Son he is worshipped and glorified.

He has spoken through the Prophets. We believe
in one holy catholic and apostolic Church. We
acknowledge one baptism for the forgiveness of
sins. We look for the resurrection of the dead, and
the life of the world to come. Amen.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Ic 18:10-13

"Two people went up to the temple area to pray; one was a Pharisee and the other
was a tax collector. The Pharisee took up his position and spoke this prayer to himself,
'0 God, I thank you that I am not like the rest of humanity--greedy, dishonest,
adulterous--or even like this tax collector. I fast twice a week, and I pay tithes on my
whole income." But the tax collector stood off at a distance and would not even raise
his eyes to heaven but beat his breast and prayed, 'O God, be merciful to me a sinner.".

The publican and the pharisee

426
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SYMBOLUM APOSTOLORUM
APOSTLES CREED

Credo in Deum Patrem omnipotentem,
Creatorem caeli et terrae, et in

Iesum Christum, Filium Eius unicum,
Dominum nostrum, qui conceptus

est de Spiritu Sancto, natus ex Maria
Virgine, passus sub Pontio Pilato,
crucifixus, mortuus, et sepultus,
descendit ad inferos, tertia die
resurrexit a mortuis, ascendit ad
caelos, sedet ad dexteram Patris
omnipotentis, inde venturus est
iudicare vivos et mortuos. Credo in
Spiritum Sanctum, sanctam Ecclesiam
catholicam, sanctorum communionem,
remissionem peccatorum, carnis

resurrectionem, vitam aeternam. Amen.

I believe in God, the Father almighty,
Creator of heaven and earth, and in Jesus
Christ, his only Son, our Lord, who was
conceived by the Holy Spirit, born of

the Virgin Mary, suffered under Pontius
Pilate, was crucified, died and was buried;
he descended into hell; on the third

day he rose again from the dead; he
ascended into heaven, and is seated at the
right hand of God the Father almighty;
from there he will come to judge the
living and the dead. I believe in the Holy
Spirit, the holy catholic Church, the
communion of saints, the forgiveness of
sins, the resurrection of the body, and life
everlasting. Amen.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time Missal — Celebration of the Mass

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY ORATIO FIDELIUM

TIME PRAYER OF THE FAITHFUL

Lc 17-14-15 Ut ..., Dominum deprecemur. Let us pray to the Lord.
Te rogamus, audi nos. Domine, Lord, hear our prayer.

And when he saw them, he said, "Go show yourselves to the priests." As they were
going they were cleansed. And one of them, realizing he had been healed, returned,
glorifying God in a loud voice.

Pro ..., Dominum deprecemur.
Praesta, aeterne omnipotens Deus.
Pro ..., imporemus.

Christe, audi nos.

Ut ..., Dominum deprecemur.
Kyrie, eleison.

Pro ..., Dominum deprecemur.

Domine, miserere.

James C. Christensen, The Ten Lepers - ©James Christensen
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
Lc 15:4-6

"What man among you having a hundred sheep and losing one of them would not

leave the ninety-nine in the desert and go after the lost one until he finds it? And when
he does find it, he sets it on his shoulders with great joy and, upon his arrival home, he
calls together his friends and neighbors and says to them, 'Rejoice with me because I

have found my lost sheep.'.

Nathan Greene, The good sheperd - ©Nathan Greene
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Missal — Celebration of the Mass

OFFERTORIUM
OFFERTORY

Orate, fratres, ut meum ac vestrum Pray, brethren, that our sacrifice may be
sacrificium acceptabile fit apud Deum acceptable to God, the almighty Father.
Dot H .
atrem omnipotentem. May the Lord accept the sacrifice at your
hands for the praise and glory of his

name, for our good, and the good of all

Suscipiat Dominus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et gloriam

nominis sui, ad utilitatem quoque his Church.
nostram totius que Ecclesiae suae
sanctae.

14

!



(3474

mestepp pakodisaq

-[dIdSIp AW 3 J0UULD W JAYB JWOD PUE SSOID UMO SIY A1JED 10U
$S90p J2420U A\ "21d1DSIP AW 2 J0UUED Y ‘9JI] UMO SIY UIAI PUE ‘SIDISIS PUE SIAYI0I(
‘UDIP[IYD PUE I IOYIOW PUB DY SIY SUNBY INOYIM W 01 SAWOD U0 AUE J],,

LT9TFI T
FNIL AHVNIQYHO NI AVANNS QHIHL-ALNIML

awi) AreuipiQ — O Jesp — wuoy AreuiplQ — sisea pue skepung — [essipy

8r-T

“SYI0M POOS PUE 2A0]
01 JAUIOUE JUO A$NOT 01 MOY JIPISUOI 1SN 3y “Ayuomisn st asiwold sy apew oya 3y Joj ‘9doy sn $aAI3 ey
UOISSJUOD INO 01 A[Sulaaemun ploy sn 17 1)em und ur payses SAPOQ INO PUEL DUADSUOD [IAD U WOIJ UL
PapuLIds $11BaY INO M “ISNI INJOSGE UT PUE 11Lay| 2390U1S B (s yorosdde sn 197, ‘po0) Jo asnoy ay Jaao 1satid
1815 B, QALY 2M DDUIS PUE ‘YS[j SIY ‘St I8y ‘T1oa 9y y8noay sn 1oj pauado ay Aem Sual] pue mou ) Aq A1enioues
Y1 0IUI IUBIIUD JO DUIPYUOI ABY M NS JO POO[] AY) YSNOIY) dIUIS ‘SIYI0I] DIOJI], — F7-61:0] G2H

9SO SBIOYDING - ISUYD SNSaf JO Leay paioesg ‘[[9sSayi\ SeloyoIN




Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Lc 14:10-11

Rather, when you are invited, go and take the lowest place so that when the host
comes to you he may say, 'My friend, move up to a higher position.' Then you will
enjoy the esteem of your companions at the table. For everyone who exalts himself will
be humbled, but the one who humbles himself will be exalted.".

Pieter Bruegel de Oude, Boerenbruiloft, 1567-1568 (Kunsthistorisches Museum, Wien)
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Missal — Celebration of the Mass

SURSUM CORDA
OPENING DIALOGUE

Dominus vobiscum
Et cum spiritu tuo.
Sursum Corda.

Habemus ad Dominum.

Gratias agamus Domino Deo nostro.

Dignum et iustum est.

The Lord be with you.

And also with you.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.

It is right to give him thanks and praise.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Heb 11:17-19

By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac, and he who had received
the promises was ready to offer his only son, of whom it was said, "Through Isaac

descendants shall bear your name." He reasoned that God was able to raise even from

the dead, and he received Isaac back as a symbol.

L

Oleksandr Antonyuk, The sacrifice of Isaac - ©Oleksandr Antonyuk
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SANCTUS
HOLY

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Holy, holy, holy Lord. God of power and
Deus Sabaoth. Pleni sunt caeli et terrain -~ might. Heaven and earth are full of your
gloria tua. Hosanna in excelsis. glory. Hosanna in the highest.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time Missal — Celebration of the Mass
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME BENEDICTUS
BLESSED
Gen 18:32
Benedictus qui venit in nomine Domini. Blessed is he who comes in the name of
But he persisted: “Please, do not let my Lord be angry if T speak up this last time. What Hosanna in excelsis. the Lord. Hosanna in the highest.

if ten are found there?” For the sake of the ten, he replied, I will not destroy it.

Lucas van Leyden, Lot en zijn dochters, ca. 1621 (Musée du Louvre, Parijs)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

(|

FTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Lc 10:33

But a Samaritan traveler who came upon him was moved with compassion at the sight.

414

Meester van de Barmhartige Samaritaan, De barmhartige Samaritaan, 1537 (Rijksmuseum, Amsterdam)

Missal — Celebration of the Mass

CONSECRATIO
CONSECRATION

Qui cum Passioni voluntarie traderetur,

accepit panem et gratias agnes fregit,
deditque discipulis suis, dicens:
ACCIPITE ET MANDUCATE EX HOC
OMNES: HOC EST ENIM CORPUS
MEUM QUOD PRO VOBIS TRADETUR.

Simili modo, postquam cenatum est,
accipiens et calicem, iterum gratias
agens dedit discipulis suis, dicens:
ACCIPITE ET BIBITE EX EO OMNES:
HIC EST ENIM CALIX SANGUINES
MEINOVI ET AETERNI TESTAMENTT,
QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS
EFFUNDETUR IN REMISSIONEM
PECCATORUM. HOC FACITE IN MEAN
COMMEMORATIONEM.

Before he was given up to death, a death
he freely accepted, he took bread, gave
you thanks. He broke the bread, gave it

to his disciples and said: TAKE THIS, ALL

OF YOU, AND EAT IT: THIS IS MY BODY

WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.
When supper was ended, he took the cup.
Again he gave you thanks and praise, gave

the cup to his disciples, and said: TAKE
THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT:

THIS IS THE CUP OF MY BLOOD, THE
BLOOD OF THE NEW AND EVERLASTING

COVENANT. IT WILL BE SHED FOR YOU
AND FOR ALL MEN SO THAT SINS ARE

FORGIVEN. DO THIS IN MEMORY OF ME.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Lc 9:57-58

As they were proceeding on their journey someone said to him, "I will follow you
wherever you go." Jesus answered him, "Foxes have dens and birds of the sky have
nests, but the Son of Man has nowhere to rest his head.".

Christine Oskirko, The Son of Man has nowhere to lay his head - ©Christine Oskirko

412

Missal — Celebration of the Mass

MYSTERIUM FIDEI
MEMORIAL ACCLAMATION

Mysterium fidei. Let us proclaim the mystery of faith:

Mortem tua annuntiamus, Domine, et Christ has died, Christ is risen, Christ will
tuam resurrectionem confitemur, donec come again.
venias.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Lc 7:15-16

The dead man sat up and began to speak, and Jesus gave him to his mother. Fear
seized them all, and they glorified God, exclaiming, "A great prophet has arisen in our
midst," and "God has visited his people.".

410

The Widow of Nain (The Fifteenth Sunday after Pentecost from the Liturgical Calendar poster series)

Missal — Celebration of the Mass

PER IPSUM
DOXOLOGY

Through him, with him, and in him, in
the unity of the Holy Spirit, all glory and
honour is yours, almighty Father, for ever
and ever.

Amen.

Per ipsum, et cum ipso, et in ipso, est
tibi Deo Patri omnipotenti, omnis honor
et gloria per omnia saecula saeculorum

Amen.

20
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Ic 6:41-42

Why do you notice the splinter in your brother's eye, but do not perceive the wooden
beam in your own? How can you say to your brother, 'Brother, let me remove that
splinter in your eye,' when you do not even notice the wooden beam in your own eye?
You hypocrite! Remove the wooden beam from your eye first; then you will see clearly
to remove the splinter in your brother's eye.

O,R_a‘ uz.z

w&sﬂa
\n r%&@b

Dude, you've got a speck in your eye

408

Missal — Celebration of the Mass

PATER NOSTER
OUR FATHER

Praeceptis salutaribus moniti et divina
institutione formati, audemus dicere:
Pater noster, qui es in caelis:
sanctificetur nomen tuum; adveniat
regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut
in caelo, et in terra. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie; et dimitte
nobis debita nostra, sicut et nos
dimittimus debitoribus nostris; et ne
nos inducas in tentationem; sed libera
nos a malo.

Let us pray with confidence to the Father
in the words our Saviour gave us:

Our Father, who art in heaven, hallowed
be thy name; thy kingdom come; thy will
be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

21
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jer 17:5-7

Thus says the LORD: Cursed is the man who trusts in human beings, who seeks his
strength in flesh, whose heart turns away from the LORD. He is like a barren bush in
the desert that enjoys no change of season, But stands in a lava waste, a salt and empty
earth. Blessed is the man who trusts in the LORD, whose hope is the LORD.

Don't trust in man

406

Missal — Celebration of the Mass

LIBERA NOS
EMBOLISM

Libera nos, quaesumus, Domine, ab
omnibus malis, da propitius pacem in
diebus nostris, ut, ope misericordiae
tuae adiuti, et a paccato simus semper
liberi et ab omni perturbatione securi:
exspectantes beatam spem et adventum
Salvatoris nostri Iesu Christ.

Quia tuum est regnum, et potestas, et
gloria in saecula.

Deliver us, Lord, from every evil, and grant

us peace in our day. In your mercy keep
us free from sin and protect us from all
anxiety as we wait in joyful hope for the
coming of our Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power, and the glory

are yours, now and forever.

22
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Ic 4:24-28

And he said, "Amen, I say to you, no prophet is accepted in his own native place.
Indeed, I tell you, there were many widows in Israel in the days of Elijah when the sky
was closed for three and a half years and a severe famine spread over the entire land. It
was to none of these that Elijah was sent, but only to a widow in Zarephath in the land
of Sidon. Again, there were many lepers in Israel during the time of Elisha the prophet;
yet not one of them was cleansed, but only Naaman the Syrian." When the people in
the synagogue heard this, they were all filled with fury.

Jesus Declares He Is the Messiah

404

Missal — Celebration of the Mass

PAX DOMINI
THE PEACE
Pax Domini sit semper vobiscum. The peace of the Lord be with you always.
Et cum spiritu tuo. And also with you.
23

=@



99-1

5014

SHaqoy eIPUSY® - 10T ‘Joylebo] aololey ayieBo] Jeyng ‘speqoy eipusyy

"aW 2J0joq PASIXD
Y] 9SNEII] W JO PEAYE SHUEI OUYM U JoIE SUTUOD ST UBW Y, ‘PIES T WOYM JO 2UO ) ST 9 “PHIOM ) JO UIS o)
£eAe sa5B) OYM ‘POD) JO qUILT Y ‘POYA,, ‘PIes PUE WIY PIea0) SUTIOD SNSaf MeS 3 Aep IXdU YL, — ()-67°T Uf

(noxso\ ‘Aoxeflel] suslen)) 4G8L-AESG] ‘UasUBW ap uee snzaf UeA Bululiyosian aQ ‘AOUBA| Jopuexa|y

1o waquow Aprrpmpyg puo | 9P
ST hpog &
4

%)

dg auo Jo

JULIP 01 IPBUI [[€ JIdM PUE ‘33JJ JO PUO( JOYIAYM ‘S0 JO SMI[ IyIaym ‘Apoq U0
out pazndeq [[e om d19m JLIAS SUO UI IO "ISHIYD) STOS[E 08 ‘AP0 dUO T8 ‘AUBW FUId(
‘Apoq Y1 JO SIQUIAW Y [[B PUE ‘SIIUIAW AUBW YIBY PUE ‘DUO ST APOq ) SB JO]

§I-CI:er 400 1
FNIL AHVNIQYHO NI AVANNS QYIHL

awi) AreuipiQ — O Jesp — wuoy AreuiplQ — sisea pue skepung — [essipy




Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jn 2:6-8

Now there were six stone water jars there for Jewish ceremonial washings, each
holding twenty to thirty gallons. Jesus told them, "Fill the jars with water." So they
filled them to the brim. Then he told them, "Draw some out now and take it to the
headwaiter." So they took it.

g
g
&
B
(4
b
- |
)

Marten de Vos, De bruiloft te Kana, 1596 (O.-L. Vrouwekathedraal, Antwerp)
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Missal — Celebration of the Mass

AGNUS DEI
LAMB OF GOD

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi;
miserere nobis.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi;
miserere nobis.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi;
dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of
the world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of
the world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of
the world, grant us peace.

24
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Ordinary Time

1 Cor 11:23-26

For I received from the Lord what I also handed on to you, that the Lord Jesus, on the
night he was handed over, took bread, and, after he had given thanks, broke it and
said, "This is my body that is for you. Do this in remembrance of me." In the same way
also the cup, after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood. Do this,
as often as you drink it, in remembrance of me." For as often as you eat this bread and
drink the cup, you proclaim the death of the Lord until he comes.

Pope Francis celebrating ad orientem
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Missal — Celebration of the Mass

DOMINE NON SUM DIGNUS
LORD,| AMNOT WORTHY

Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata
mundi. Beati qui ad cenam Agni vocati
sunt.

Domine, non sum dignus, ut intres sub
tectum meum, sed tantum dic verbo et
sanabitur anima mea.

This is the Lamb of God who takes away
the sins of the world. Happy are those
who are called to his supper.

Lord, I am not worthy to receive you, but
only say the word and I shall be healed.

25
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Missal — Celebration of the Mass

COMMUNIO
COMMUNION

Corpus Christi. The body of Christ.
Amen. Amen.

26
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

MONDAY AFTER PENTECOST
Jn 14:16-17

And I will ask the Father, and he will give you another Advocate to be with you always,

the Spirit of truth, which the world cannot accept, because it neither sees nor knows it.

But you know it, because it remains with you, and will be in you.

Sue Ann Jackson, Reflection in water of the Holy Spirit dove - ©Sue Ann Jackson
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Missal — Celebration of the Mass

RITUS CONCLUSIONIS
DISMISSAL

Dominus vobiscum. May the Lord be with you.

Et cum spiritu tuo. And with your spirit.
Benedicat vos omnipotens Deus, Pater,
et Filius, et Spiritus Sanctus.

May almighty God bless you, the Father,
and the Son, and the Holy Spirit.

Amen. Amen.

Ite, missa est. The Mass is ended, go in peace.

Deo gratias. Thanks be to God.
27
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

Acts 7:55-60

But he, filled with the holy Spirit, looked up intently to heaven and saw the glory

of God and Jesus standing at the right hand of God, and he said, "Behold, I see the
heavens opened and the Son of Man standing at the right hand of God." But they cried
out in a loud voice, covered their ears, and rushed upon him together. They threw him
out of the city, and began to stone him. The witnesses laid down their cloaks at the
feet of a young man named Saul. As they were stoning Stephen, he called out, "Lord
Jesus, receive my spirit." Then he fell to his knees and cried out in a loud voice, "Lord,
do not hold this sin against them"; and when he said this, he fell asleep.

READINGS FOR
SUNDAYS AND FEASTS

ORDINARY FORM OF

THE ROMAN RITE
YEAR A
CHRISTMAS SEASON

Domenico Ghirlandaio, Christ in Heaven with Four Saints
and a Donor, 1492 (Pinacoteca Comunale, Volterra)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

Jn 14:24-26

Whoever does not love me does not keep my words; yet the word you hear is not
mine but that of the Father who sent me. "I have told you this while I am with you.
The Advocate, the holy Spirit that the Father will send in my name--he will teach you
everything and remind you of all that (I) told you.

Jacopo Bassano, The last supper, 1542 (Galleria Borghese)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

FIRST SUNDAY OF ADVENT
isa 2:2-3

In days to come, The mountain of the LORD'S house shall be established as the
highest mountain and raised above the hills. All nations shall stream toward it; many
peoples shall come and say: "Come, let us climb the LORD'S mountain, to the house of
the God of Jacob, That he may instruct us in his ways, and we may walk in his paths."
For from Zion shall go forth instruction, and the word of the LORD from Jerusalem.

Mount Zion

28
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

Acts 13:21

Then they asked for a king. God gave them Saul, son of Kish, a man from the tribe of

Benjamin, for forty years.

392

David

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season
TUESDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT
isa 11:10

On that day, The root of Jesse, set up as a signal for the nations, The Gentiles shall
seek out, for his dwelling shall be glorious.

Sr. Ansgar Holmberg, CSJ, O Root

30
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

THURSDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT

Jn20:19 Mt 7:24-27

On the evening of that first day of the week, when the doors were locked, where the "Everyone who listens to these words of mine and acts on them will be like a wise
disciples were, for fear of the Jews, Jesus came and stood in their midst and said to man who built his house on rock. The rain fell, the floods came, and the winds blew
them, "Peace be with you.". and buffeted the house. But it did not collapse; it had been set solidly on rock. And

everyone who listens to these words of mine but does not act on them will be like a
fool who built his house on sand. The rain fell, the floods came, and the winds blew
and buffeted the house. And it collapsed and was completely ruined.".

Peace be with you Daily Grace, Build on the rock, 2012 - ©Daily Grace
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

SATURDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT

Jn 20:14 Mt 10:1-4

On the first day of the week, Mary of Magdala came to the tomb early in the morning, And gave them authority over unclean spirits to drive them out and to cure every
while it was still dark, and saw the stone removed from the tomb. So she ran and went disease and every illness. The names of the twelve apostles are these: first, Simon

to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus loved, and told them, "They called Peter, and his brother Andrew; James, the son of Zebedee, and his brother John;
have taken the Lord from the tomb, and we don't know where they put him." So Peter Philip and Bartholomew, Thomas and Matthew the tax collector; James, the son of
and the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but the other Alphaeus, and Thaddeus; Simon the Cananean, and Judas Iscariot who betrayed him.

disciple ran faster than Peter and arrived at the tomb first.

i

James Tissot, HH. Petrus en Johannes rennen naar het graf, 1884-1896 (Brooklyn Museum, New York) 12 aposteles
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

GOOD FRIDAY MONDAY OF THE SECOND WEEK OF ADVENT
Jn19:25 isa 35:3-5

Standing by the cross of Jesus were his mother and his mother's sister, Mary the wife of Strengthen the hands that are feeble. make firm the knees that are weak. Say to those
Clopas, and Mary of Magdala. whose hearts are frightened. Be strong. fear not! Here is your God. he comes with

vindication. With divine recompense he comes to save you. Then will the eyes of the
blind be opened. the ears of the deaf be cleared.

Eustache Le Sueur, Christ Healing the Blind Man, eerste helft
17e eeuw (Bildergalerie (Sanssouci), Potsdam, Duitsland)

Paul Gauguin, Breton Calvary (Green Christ), 1889 (Royal Museums of Fine Arts of Belgium, Brussels)

386 36



98-1

g8e LE

(uopuoT ‘Kis|len) ale]) 9G-zG8L ‘1994 S, J81ed Bulysepp snsar ‘umoig xopep pio4

(opeld) geg| ‘Buiyoeaid isideg ayi uyor ‘IS ‘aUOIZUBS OWISSEIN|

‘uasjods sey YOT 2Yp JO yinow i J0j 1919801

", QW YIIM DUBILIDYUT OU dABY 1M NOA ‘NOA USeA T SSI[U[),, ‘WIY PRISMSUE 31 998 [[BYS PUDJUBW [[B PUE ‘PI[BaAI 3] [[BYS YOT Y3 JO AI0[3 93 Uy, “Ad[[eA peoiIq

SN, 1997 AW YSEA JIADU [[IM NOR, ‘WIY O3 PIES JA13J , JOIB] PUBISIOPUN [[IM NOA © ‘Anunod ysnos ay ‘ureld e opeW 3 [[BYS puB[ PISSNI Y], ‘MO[ dpBW 3 [[eYS [[1Y
INg ‘MOU PUEISIDPUN 10U Op NOA ‘SUIOP WE [ JBYA\,, ‘WIY O) PIES PUB PAIIMSUE SNSa[ PUE UIBIUNOW AI9AD ‘UT PA[Y 3] [[eYS £3[[eA A19AT [pOD JNO JOJ ALMYSIY B PUB[RISEM
,399] AW ysea 01 3U103 NOA T8 TOISERY,, ‘WIY O PIES OUYM 13 UOWIS 03 JWED OH AU Ur YSTENS e iQIOT 22 JO Aem ay3 d1edard 13989p Ayl UT :IN0 $IWD JT0A ¥
89€T uf SE0p st

AN3IAQV 40 JI33M ANOD3S FHL 40 AVAS3NlL

uoseag Jojseq — O Jeap — wuoy AreuipiQ — sisea pue skepung — [essiy uoSESG SEWISUYD — Y Jeap — wuoy AleuipiQ — sisead pue skepung — [essijy



Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

WEDNESDAY OF THE SECOND WEEK OF

Rev 1.7-8 ADVENT

Behold, he is coming amid the clouds,and every eye will see him,even those who isa 40:29:31

pierced him.All the peoples of the earth will lament him.Yes. Amen. “T am the Alpha He gives strength to the fainting; for the weak he makes vigor abound. Though young
and the Omega,” says the Lord God, “the one who is and who was and who is to come, men faint and grow weary, and youths stagger and fall, They that hope in the LORD
the almighty.”. will renew their strength, they will soar as with eagles' wings; They will run and not

grow weary, walk and not grow faint.

Matthew Garrett, Ascension of Christ, 2009 (Church of the Nativity - - -
of the Virgin Mary (OCA) in Monongahela PA) - ©Matthew Garrett They shall mount up with wings like eagles - ©overcomersart.com

384 38



€8¢

Jrey ay} yo paxonid jey} wayj o} syeayo Aw pue ‘siajws ay) o} yoeq Aw aned |

‘dn

WAy} 183 [[I4 JIOW 3y “YIO[ 1] INO JEdA [[E [[IM 433 ‘0T (3uoim aw 2A01d [[im Oym
‘dppy Aw st @O pIOT a3 ‘99S "W JUOJUOD WIY 19T AYSH Aw saIndsip oy 1912501
Jeadde sn 197 ‘Ow asoddo 01 saysim suoAue J1 ysu Aw spjoydn oym Jeau ST oH "OWeys
01Ind 9 10U [[eyS ] 28Y3 SUIMOUY ‘U] 1] J8J AW 19S dABY ] ‘PIILISSIP 10U WE |
103010} ‘d[ay Aw St OO pIOT Y1, “Sumids pue S195ng WoIj pRIys 10U PIp [ 28]

AN ‘preaq Awr pasponyd oym asoy3 03 SYaYD AW ‘Ou 183 OYM ISOY] 03 30Bq AW 9ALS |

69°08 vt
M33AM X1OH 40 AVASaANAIM

uoseag Jojseq — O Jeap — wuoy AreuipiQ — sisea pue skepung — [essiy

88-1

6€

10606@) - Jany Jaded|epp QH ‘loBob

11 PAILAID SBY [ILIST JO dUQ A[OH a3 ‘SIy3 duop Sey QYO'T Y3 JO puey ayl

1Y, ‘PUBISIIPUN PUE JAIISCO MOUS| PUE 39S A8 [[ ey, ‘OuId oy pue 9911 aueld a3
1A 19419501 ‘s$21dAD ) pUB[2ISEM Y] UI 198 [[IM | {DAIO PUE ‘Q[IAW ‘BIDBIE JEPAD
a1 139$9p 9 ur Jueld [ [ 193em JO s3uds ojur punois A1p oyl pue ‘pue[ysIew v
01UT 1J9$9P Y} UIN] [[14  ‘SAI[[eA PEOI] Y UI SUTBIUNOJ PUE ‘SIYSIaY JB] Y UO SIQAL
dn uado [jim [ "Wyl 9SI0] 10U [[14 ‘[SBIS] JO POD) Y T ‘WA JOMSUE A ‘QYOT Y
T ISIT) YA paypIed 3 $aNZU0I JIOY) “UTRA UT JOJBA 3[99$ APIaU Y} PUB PIIE YL,

<

0c-LI:TF vst

AN3IAQV
40 JI33M ANOD3S FHL 40 AVASHNHL

uoSESG SEWISUYD — Y Jeap — wuoy AleuipiQ — sisead pue skepung — [essijy



Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

TUESDAY OF HOLY WEEK FRIDAY OF THE SECOND WEEK OF ADVENT
isa 49:6 isa 48:17-18

It is too little, he says, for you to be my servant, to raise up the tribes of Jacob, and Thus says the LORD. your redeemer. the Holy One of Israel. I. the LORD. your God.
restore the survivors of Israel; T will make you a light to the nations, that my salvation teach you what is for your good. and lead you on the way you should go. If you

may reach to the ends of the earth. would hearken to my commandments. your prosperity would be like a river. and your

vindication like the waves of the sea.

Light to the nations

River with stepping stones
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

PALM SUNDAY THIRD SUNDAY OF ADVENT

Lc23:3 Mt 11:8-11

Pilate asked him, "Are you the king of the Jews?" He said to him in reply, "You say so." Then what did you go out to see? Someone dressed in fine clothing? Those who wear
18. fine clothing are in royal palaces. Then why did you go out? To see a prophet? Yes, I

tell you, and more than a prophet. This is the one about whom it is written: '‘Behold, I
am sending my messenger ahead of you; he will prepare your way before you.' Amen,
[ say to you, among those born of women there has been none greater than John the
Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he.

. Ty DS
A N R e .

Free Bible images of John the Baptist in the wilderness

and the baptism of Jesus, slide 3 - ©Big Book Media

Charles Aldrich, Station |
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

FRIDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT TUESDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT
Jjn 10:37-38 zeph 3:13

If I do not perform my Father's works, do not believe me; but if I perform them, even the remnant of Israel. They shall do no wrong and speak no lies; Nor shall there be
if you do not believe me, believe the works, so that you may realize (and understand) found in their mouths a deceitful tongue; They shall pasture and couch their flocks
that the Father is in me and I am in the Father.". with none to disturb them.

The tongue

Ex votos (Moresnet (Moresnet-Chapelle), Belgique)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

WEDNESDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT
jn 83742

[ know that you are descendants of Abraham. But you are trying to kill me, because
my word has no room among you. I tell you what I have seen in the Father's presence;
then do what you have heard from the Father." They answered and said to him, "Our
father is Abraham." Jesus said to them, "If you were Abraham's children, you would be
doing the works of Abraham. But now you are trying to kill me, a man who has told
you the truth that I heard from God; Abraham did not do this. You are doing the works
of your father!" (So) they said to him, "We are not illegitimate. We have one Father,
God." Jesus said to them, "If God were your Father, you would love me, for I came

from God and am here; I did not come on my own, but he sent me.

Holy Trinity

376

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

THURSDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT
isa 54:1-5

Raise a glad cry, you barren one who did not bear, break forth in jubilant song, you
who were not in labor, For more numerous are the children of the deserted wife than
the children of her who has a husband, says the LORD. Enlarge the space for your
tent, spread out your tent cloths unsparingly; lengthen your ropes and make firm your
stakes. For you shall spread abroad to the right and to the left; Your descendants shall
dispossess the nations and shall people the desolate cities. Fear not, you shall not be
put to shame; you need not blush, for you shall not be disgraced. The shame of your
youth you shall forget, the reproach of your widowhood no longer remember. For he
who has become your husband is your Maker; his name is the LORD of hosts; Your
redeemer is the Holy One of Israel, called God of all the earth.

Jump For Joy-Mary en Elizabeth - ©ArtByCorby
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

MONDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT
dan 13:5-21

That year, two elders of the people were appointed judges, of whom the Lord said,
"Wickedness has come out of Babylon: from the elders who were to govern the people
as judges." These men, to whom all brought their cases, frequented the house of
Joakim. When the people left at noon, Susanna used to enter her husband's garden
for a walk. When the old men saw her enter every day for her walk, they began to lust
for her. They suppressed their consciences; they would not allow their eyes to look

to heaven, and did not keep in mind just judgments. Though both were enamored

of her, they did not tell each other their trouble, for they were ashamed to reveal

their lustful desire to have her. Day by day they watched eagerly for her. One day they
said to each other, "Let us be off for home, it is time for lunch." So they went out and
parted; but both turned back, and when they met again, they asked each other the
reason. They admitted their lust, and then they agreed to look for an occasion when
they could meet her alone. One day, while they were waiting for the right moment,
she entered the garden as usual, with two maids only. She decided to bathe, for the
weather was warm. Nobody else was there except the two elders, who had hidden
themselves and were watching her. "Bring me oil and soap," she said to the maids,
"and shut the garden doors while I bathe." They did as she said; they shut the garden
doors and left by the side gate to fetch what she had ordered, unaware that the elders
were hidden inside. As soon as the maids had left, the two old men got up and hurried
to her. "Look," they said, "the garden doors are shut, and no one can see us; give in to
our desire, and lie with us. If you refuse, we will testify against you that you dismissed

n

your maids because a young man was here with you.".

Domenichino, Susanna e | Vecchioni, 17th century (Galleria Doria Pamphilj, Roma)
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FOURTH SUNDAY OF ADVENT
Mt 1:20-21

Such was his intention when, behold, the angel of the Lord appeared to him in a
dream and said, "Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary your wife into
your home. For it is through the holy Spirit that this child has been conceived in her.
She will bear a son and you are to name him Jesus, because he will save his people
from their sins.".

Frangois-Xavier de Boissoudy, L'Annonciation a Joseph, 2014 - ©Francois-Xavier de Boissoudy
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

SATURDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
jer 11:19-20

But then the Lord told me that they had planned to chop me down like a tree— fruit
and all— so that no one would ever remember me again. I prayed, “Lord All-Powerful,
11.20 Ws 1.6 you always do what is right, and you know every thought. So I trust you to
help me and to take revenge.”.

Francisco de Zurbaran, Agnus Dei, 1635-40 (Prado Museum in Madrid, Spain)
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DECEMBER 18TH
Mt 1:22-23

All this took place to fulfill what the Lord had said through the prophet: "Behold, the
virgin shall be with child and bear a son, and they shall name him Emmanuel," which
means "God is with us.".

Gian, Hail Mary - ©Gian
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

THURSDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT DECEMBER 20TH
ex 32:9-14 Lc 1:28
I see how stiff-necked this people is," continued the LORD to Moses. "Let me alone, And coming to her, he said, "Hail, favored one! The Lord is with you.".

then, that my wrath may blaze up against them to consume them. Then I will make of
you a great nation." But Moses implored the LORD, his God, saying, "Why, O LORD,
should your wrath blaze up against your own people, whom you brought out of the
land of Egypt with such great power and with so strong a hand? Why should the
Egyptians say, 'With evil intent he brought them out, that he might kill them in the
mountains and exterminate them from the face of the earth'? Let your blazing wrath
die down; relent in punishing your people. Remember your servants Abraham, Isaac
and Israel, and how you swore to them by your own self, saying, 'T will make your
descendants as numerous as the stars in the sky; and all this land that I promised, I
will give your descendants as their perpetual heritage." So the LORD relented in the
punishment he had threatened to inflict on his people.
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The golden calf

Jos Speybrouck, The Annunciation
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

TUESDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
jn52-7

Now there is in Jerusalem at the Sheep (Gate) a pool called in Hebrew Bethesda, with
five porticoes. In these lay a large number of ill, blind, lame, and crippled. . One man
was there who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him lying there and
knew that he had been ill for a long time, he said to him, "Do you want to be well?"
The sick man answered him, "Sir, I have no one to put me into the pool when the
water is stirred up; while I am on my way, someone else gets down there before me.",

Robert Bateman, The Pool of Bethesda, 1877 (Yale Center for British Art)
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DECEMBER 22ND
Lc 1:46-48

And Mary said: "My soul proclaims the greatness of the Lord; my spirit rejoices in God
my savior. For he has looked upon his handmaid's lowliness; behold, from now on will
all ages call me blessed.

Sandro Botticelli, Madonna of the Magnificat, 1481 (Uffizi, Florence)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

FOURTH SUNDAY OF LENT DECEMBER 24TH (MORNING MASS)

Lc 15:21 2 sam 7:2-3

His son said to him, 'Father, I have sinned against heaven and against you; I no longer he said to Nathan the prophet, "Here I am living in a house of cedar, while the ark of

deserve to be called your son.". God dwells in a tent!" Nathan answered the king, "Go, do whatever you have in mind,
for the LORD is with you.".

The ark of God

Rembrandt Harmensz. van Rijn, The Return of the Prodigal Son, 1668-69 (Hermitage, St. Petersburg)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

FRIDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT
Mc 12:28-31

One of the scribes, when he came forward and heard them disputing and saw how well
he had answered them, asked him, "Which is the first of all the commandments?" Jesus
replied, "The first is this: 'Hear, O Israel! The Lord our God is Lord alone! You shall love
the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with
all your strength.' The second is this: 'You shall love your neighbor as yourself.' There is
no other commandment greater than these.".

L 4
Crezo Barredo, Domingo 31° ordinario, 1999 - ©Crezo Barredo
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Lc 2:10b-12

for behold, I proclaim to you good news of great joy that will be for all the people. For
today in the city of David a savior has been born for you who is Messiah and Lord. And
this will be a sign for you: you will find an infant wrapped in swaddling clothes and
lying in a manger.".

Bradi Barth, Gloria in excelsis Deo - ©Herbronnen vzw.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Christmas Season

WEDNESDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT

mt 5:18
Jn 1:14

Amen, I say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or the

smallest part of a letter will pass from the law, until all things have taken place. And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, the

glory as of the Father's only Son, full of grace and truth.

Jewish new year

William Bouguereau, La vierge au Lys, 1899

362 60

1-109



19€

06¥

'SOWIN U9AIS-AJUDAIS INQ SaW
UDA3S 10U ‘NOA 01 ABS [, ‘DIOMSUE SNSI[ | ;SOWT) UAS SB AUBW SV $WIY JAIZIOJ T ISNW
U21JO MOY QI ISUTESE SUIS JAY01q Aw J1 ‘10T, ‘wiy passe suryoroidde 10194 uay],

CCIc8I
AN3T 40 JIF3M QHIHL 3H1 40 AVas3an.

uoseag Jojseq — O Jeap — wuoy AreuipiQ — sisea pue skepung — [essiy

0TT-T

19

(seuusIouaep ‘suy-xneag sep a9sn\) 09| ‘Uaydalg 1S Jo woplAue 8y ‘suagny [ned-1aled

"no4 y3noay Suppeads saye] anoA jo 1nds ayl 1ng yeads

OUM NOA ¢ 10U [1a 17 JO *ABS 01 2J€ NOA TBYM JUSWOW JBY) J8 UDAIS 3] [[IM NOK “AES 01
a1e oA Jeym JO eads 01 a1e NOA MOY INOE A110M 10U OP JoA0 NOA puBy AdY) USYM
0C-6I°0I W

9z ‘equiedeg
HALIVI 1SHid ‘NIHd31S LNIVS

uoSESG SEWISUYD — Y Jeap — wuoy AleuipiQ — sisead pue skepung — [essijy



Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

MONDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT
2 kings 5:9-15

Naaman came with his horses and chariots and stopped at the door of Elisha's house.
The prophet sent him the message: "Go and wash seven times in the Jordan, and
your flesh will heal, and you will be clean." But Naaman went away angry, saying, "I
thought that he would surely come out and stand there to invoke the LORD his God,
and would move his hand over the spot, and thus cure the leprosy. Are not the rivers
of Damascus, the Abana and the Pharpar, better than all the waters of Israel? Could I
not wash in them and be cleansed?" With this, he turned about in anger and left. But
his servants came up and reasoned with him. "My father," they said, "if the prophet
had told you to do something extraordinary, would you not have done it? All the more
now, since he said to you, "'Wash and be clean,' should you do as he said." So Naaman
went down and plunged into the Jordan seven times at the word of the man of God.
His flesh became again like the flesh of a little child, and he was clean. He returned
with his whole retinue to the man of God. On his arrival he stood before him and said,
"Now I know that there is no God in all the earth, except in Israel. Please accept a gift
from your servant.",

Jan Simons PEINAS, Elisha the Prophet and Naaman (The Pozhalostin Ryazan Regional Art Museum)
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Jn20:3-7

So Peter and the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but the
other disciple ran faster than Peter and arrived at the tomb first; he bent down and saw
the burial cloths there, but did not go in. When Simon Peter arrived after him, he went
into the tomb and saw the burial cloths there, and the cloth that had covered his head,
not with the burial cloths but rolled up in a separate place.

David Popiashvili, Jesus is alive! - ©##### #i#####HH###
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

SATURDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
Lc 15:20-21

So he got up and went back to his father. While he was still a long way off, his father
caught sight of him, and was filled with compassion. He ran to his son, embraced him
and kissed him. His son said to him, 'Father, T have sinned against heaven and against
you; I no longer deserve to be called your son.".

Arcabas, Le retour du fils prodigue - ©Arcabas
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Mt2:13

When they had departed, behold, the angel of the Lord appeared to Joseph in a dream
and said, "Rise, take the child and his mother, flee to Egypt, and stay there until I tell
you. Herod is going to search for the child to destroy him.

n

Kim Ki-chang, The Flight to Egypt
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

THURSDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
Jer 17:5-7

Thus says the LORD: Cursed is the man who trusts in human beings, who seeks his
strength in flesh, whose heart turns away from the LORD. He is like a barren bush in
the desert that enjoys no change of season, But stands in a lava waste, a salt and empty
earth. Blessed is the man who trusts in the LORD, whose hope is the LORD.
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Mt 2:11-12

And on entering the house they saw the child with Mary his mother. They prostrated
themselves and did him homage. Then they opened their treasures and offered him

gifts of gold, frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream not to
return to Herod, they departed for their country by another way.

Wise Men Warned in a Dream - ©ebibleteacher.com
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season
TUESDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
isa 1:18

Come now, let us set things right, says the LORD: Though your sins be like scarlet, they
may become white as snow; Though they be crimson red, they may become white as
wool.

READINGS FOR
SUNDAYS AND FEASTS

ORDINARY FORM OF

THE ROMAN RITE
YEAR A
EASTER SEASON

White as snow
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season
SECOND SUNDAY OF LENT
Phil 3:20-21

But our citizenship is in heaven, and from it we also await a savior, the Lord Jesus
Christ. He will change our lowly body to conform with his glorified body by the power
that enables him also to bring all things into subjection to himself.

Y \ /
The Adoration of Christ the King, through the Holy Eucharist

352
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

ASH WEDNESDAY
Joel 2:12-13

Yet even now—oracle of the I—return to me with your whole heart,with fasting,
weeping, and mourning. Rend your hearts, not your garments,and return to the
L, your God,For he is gracious and merciful,slow to anger, abounding in steadfast
love,and relenting in punishment.

Carl Spitzweg, Ash Wedensday, 1860 (Staatsgalerie Stuttgart, Stuttgart, Germany)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

FRIDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT

Mt 5:23-24

Therefore, if you bring your gift to the altar, and there recall that your brother has

anything against you, leave your gift there at the altar, go first and be reconciled with
your brother, and then come and offer your gift.

350

eeoney liation

Reconciliation

1-121

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

FRIDAY AFTER ASH WEDNESDAY
Isa 58:7-8

Sharing your bread with the hungry, sheltering the oppressed and the homeless;
Clothing the naked when you see them, and not turning your back on your own. Then
your light shall break forth like the dawn, and your wound shall quickly be healed;
Your vindication shall go before you, and the glory of the LORD shall be your rear
guard.

de Meester van Alkmaar, De zeven werken van barmhartigheid - De vreemdelingen herbergen
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

WEDNESDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT
Jon 3:1-2

The word of the LORD came to Jonah a second time: "Set out for the great city of
Nineveh, and announce to it the message that I will tell you.".

4 ’ s
\v\\\\\\\\?\ ;

/ Loy

Mina Anton, Jonah in the whale, 2013 - ©Mina Anton
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season
FIRST SUNDAY OF LENT
Mt 4:3-4

The tempter approached and said to him, "If you are the Son of God, command that
these stones become loaves of bread." He said in reply, "It is written: 'One does not
live by bread alone, but by every word that comes forth from the mouth of God."".

Jos Speybrouck, The Temptation of Christ (The First
Sunday of Lent from Liturgical Calendar poster series)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

MONDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT TUESDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT

mt 25:31 Mt 6:9-13

"When the Son of Man comes in his glory. and all the angels with him. he will sit upon "This is how you are to pray: Our Father in heaven, hallowed be your name, your
his glorious throne. kingdom come, your will be done, on earth as in heaven. Give us today our daily

bread; and forgive us our debts, as we forgive our debtors; and do not subject us to the
final test, but deliver us from the evil one.

L The Garden of Gethsemane
When the Son of Man comes in his glory

346 74
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season

SATURDAY AFTER ASH WEDNESDAY
Isa 58:9-10

Then you shall call, and the LORD will answer, you shall cry for help, and he will say:
Here I am! If you remove from your midst oppression, false accusation and malicious
speech; If you bestow your bread on the hungry and satisfy the afflicted; Then light
shall rise for you in the darkness, and the gloom shall become for you like midday.

de Meester van Alkmaar, De zeven werken van barmhartigheid - De hongerigen voeden
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

THURSDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT
mt 7:9-11

Which one of you would hand his son a stone when he asks for a loaf of bread, or a
snake when he asks for a fish? If you then, who are wicked, know how to give good
gifts to your children, how much more will your heavenly Father give good things to
those who ask him.

Bread and stones
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Easter Season
THURSDAY AFTER ASH WEDNESDAY
Lc 9:23-24

Then he said to all, "If anyone wishes to come after me, he must deny himself and take
up his cross daily and follow me. For whoever wishes to save his life will lose it, but
whoever loses his life for my sake will save it.

Pieter Bruegel de Oude, De kruisdraging, 1564 (Kunsthistorisches Museum, Wenen)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

SATURDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT
Mt 5:46-48

For if you love those who love you, what recompense will you have? Do not the tax
collectors do the same? And if you greet your brothers only, what is unusual about

that? Do not the pagans do the same? So be perfect, just as your heavenly Father is
perfect.

Do you have the courage to love your enemies?
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

MONDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
lc 6:38

Give and gifts will be given to you; a good measure, packed together, shaken down,
and overflowing, will be poured into your lap. For the measure with which you
measure will in return be measured out to you.".

80
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

WEDNESDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT

Lc 3:21-22 mt 20:17-19

After all the people had been baptized and Jesus also had been baptized and was As Jesus was going up to Jerusalem, he took the twelve (disciples) aside by themselves,
praying, heaven was opened and the holy Spirit descended upon him in bodily form and said to them on the way, "Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of
like a dove. And a voice came from heaven, "You are my beloved Son; with you I am Man will be handed over to the chief priests and the scribes, and they will condemn
well pleased.". him to death, and hand him over to the Gentiles to be mocked and scourged and

crucified, and he will be raised on the third day.".

Joachim Patinir, Le Baptéme du Christ, 1510-1515 (Kunsthistorische Museum, Vienna, Austria) Pharisees
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

FRIDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
Jn1:16-18 gen 37:23-24

From his fullness we have all received, grace in place of grace, because while the law

was given through Moses, grace and truth came through Jesus Christ. No one has ever they took him and threw him into the cistern
seen God. The only Son, God, who is at the Father's side, has revealed him.

So when Joseph came up to them, they stripped him of the long tunic he had on; then
, which was empty and dry.

Coat of blood

David Binnig, The Ten Commandments - ©David Binnig
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

THE HOLY INNOCENTS, MARTYRS
December, 28th

Mt 2:13-14

And stay there until I tell you. Herod is going to search for the child to destroy him.'
Joseph rose and took the child and his mother by night and departed for Egypt.

Rose Datoc Dall, Escape by night - ©Rose Datoc Dall
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

THIRD SUNDAY OF LENT
Jn 4:25-26

The woman said to him, "T know that the Messiah is coming, the one called the

Anointed; when he comes, he will tell us everything." Jesus said to her,
one who is speaking with you.".

He Qi, Jesus & The Samaritan Woman, 2001 - ©He Qi

"Tam he, the
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

SAINT STEPHEN, FIRST MARTYR
December, 26th

Mt 10:19-20

When they hand you over, do not worry about how you are to speak or what you are
to say. You will be given at that moment what you are to say. For it will not be you who
speak but the Spirit of your Father speaking through you.

Peter-Paul Rubens, The Martyrdom of St Stephen, 1620 (Musée des Beaux-Arts, Valenciennes)

334
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

TUESDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT
Mt 18:23-27

That is why the kingdom of heaven may be likened to a king who decided to settle
accounts with his servants. When he began the accounting, a debtor was brought
before him who owed him a huge amount. Since he had no way of paying it back, his
master ordered him to be sold, along with his wife, his children, and all his property,
in payment of the debt. At that, the servant fell down, did him homage, and said, 'Be
patient with me, and I will pay you back in full.' Moved with compassion the master of
that servant let him go and forgave him the loan.

John Everett Millais, The Unmerciful Servant, 1864
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

Lc2:19

And Mary kept all these things, reflecting on them in her heart.

332
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

THURSDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT
Lc 11:18-20

And if Satan is divided against himself, how will his kingdom stand? For you say that it
is by Beelzebul that I drive out demons. If I, then, drive out demons by Beelzebul, by
whom do your own people drive them out? Therefore they will be your judges. But if it
is by the finger of God that (I) drive out demons, then the kingdom of God has come
upon you.

Rene van Tol, Martelaar no 2 - ©Rene van Tol
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

SATURDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT

Ic 18:10-13
Mt 1:6-11

"Two people went up to the temple area to pray; one was a Pharisee and the other
Jesse the father of David the king. David became the father of Solomon, whose mother was a tax collector. The Pharisee took up his position and spoke this prayer to himself,
had been the wife of Uriah. Solomon became the father of Rehoboam, Rehoboam the '0 God, I thank you that I am not like the rest of humanity--greedy, dishonest,
father of Abijah, Abijah the father of Asaph. Asaph became the father of Jehoshaphat, adulterous--or even like this tax collector. I fast twice a week, and I pay tithes on my
Jehoshaphat the father of Joram, Joram the father of Uzziah. Uzziah became the father whole income.' But the tax collector stood off at a distance and would not even raise
of Jotham, Jotham the father of Ahaz, Ahaz the father of Hezekiah. Hezekiah became his eyes to heaven but beat his breast and prayed, 'O God, be merciful to me a sinner..

the father of Manasseh, Manasseh the father of Amos, Amos the father of Josiah. Josiah
became the father of Jechoniah and his brothers at the time of the Babylonian exile.

-

e e b i R e T
Giotto di Bondone, Legend of St Joachim, Meeting at the
Golden Gate, 1304-1306 (Cappella Scrovegni a Padova)

The publican and the pharisee
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

DECEMBER 23RD MONDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
mal 3:2-3 Jn 4:48
But who will endure the day of his coming? And who can stand when he appears? Jesus said to him, "Unless you people see signs and wonders, you will not believe.".

For he is like the refiner's fire, or like the fuller's lye. He will sit refining and purifying
(silver), and he will purify the sons of Levi, Refining them like gold or like silver that
they may offer due sacrifice to the LORD.

Glasraam

Proverbs 17:3

328 94
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

DECEMBER 21ST
zeph 3:14

Shout for joy, O daughter Zion!

heart

326

bl

O daughter Jerusalem!

sing joyfully, O Israel! Be glad and exult with all your

n

1
v
g
>

+
ak

LIEaL bl Ll

Daughter of Zion

1-147

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

WEDNESDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
Isa 49:13-15

Sing out, O heavens, and rejoice, O earth, break forth into song, you mountains. For
the LORD comforts his people and shows mercy to his afflicted. But Zion said, "The
LORD has forsaken me; my Lord has forgotten me." Can a mother forget her infant,
be without tenderness for the child of her womb? Even should she forget, I will never
forget you.

Franz von Stuck, Golgotha, 1917
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

DECEMBER 19TH FRIDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
LcI:56 the book of wisdom 2:18-20

In the days of Herod, King of Judea, there was a priest named Zechariah of the priestly For if the just one be the son of God, he will defend him and deliver him from the
division of Abijah; his wife was from the daughters of Aaron, and her name was hand of his foes. With revilement and torture let us put him to the test that we may
Elizabeth. Both were righteous in the eyes of God, observing all the commandments have proof of his gentleness and try his patience. Let us condemn him to a shameful
and ordinances of the Lord blamelessly. death; for according to his own words, God will take care of him.".

Riverside, Vale Of Tears - ©ORiverside

Frangois-Xavier de Boissoudy, Zacharie et Elisabeth, 2014 - ©Frangois-Xavier de Boissoudy
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

DECEMBER 17TH
Mt 1:.6-11

Jesse the father of David the king. David became the father of Solomon, whose mother
had been the wife of Uriah. Solomon became the father of Rehoboam, Rehoboam the
father of Abijah, Abijah the father of Asaph. Asaph became the father of Jehoshaphat,
Jehoshaphat the father of Joram, Joram the father of Uzziah. Uzziah became the father
of Jotham, Jotham the father of Ahaz, Ahaz the father of Hezekiah. Hezekiah became
the father of Manasseh, Manasseh the father of Amos, Amos the father of Josiah. Josiah
became the father of Jechoniah and his brothers at the time of the Babylonian exile.

Golden Gate, 1304-1306 (Cappella Scrovegni a Padova)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

FIFTH SUNDAY OF LENT
Ezek 37:12-13

Therefore, prophesy and say to them: Thus says the Lord GOD: O my people, I will
open your graves and have you rise from them, and bring you back to the land of
Israel. Then you shall know that I am the LORD, when I open your graves and have
you rise from them, O my people!

de Meester van Alkmaar, De zeven werken van barmhartigheid - De doden begraven

100
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

FRIDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT WEDNESDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT
Isa 56:6-7 dan 3:25
And the foreigners who join themselves to the LORD, ministering to him, Loving the In the fire Azariah stood up and prayed aloud.

name of the LORD, and becoming his servants - All who keep the sabbath free from
profanation and hold to my covenant, Them I will bring to my holy mountain and
make joyful in my house of prayer; Their holocausts and sacrifices will be acceptable
on my altar, For my house shall be called a house of prayer for all peoples.

The fiery furnace

Procession

320 102
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

WEDNESDAY OF THE THIRD WEEK OF FRIDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT
ADVENT jer 20:11

isa 45:22:23 But the LORD is with me, like 2 mighty champion: my persecutors will stumble,
Turn to me and be safe. all you ends of the earth. for [am God. there is no other! By they will not triumph. In their failure they will be put to utter shame, to lasting,
myself T swear. uttering my just decree and my unalterable word. To me every knee unforgettable confusion.

shall bend. by me every tongue shall swear.

Lion of Judah

Kacper Pempel, People kneel on the street as they take part in a Corpus Christi
procession, 2013 (Gora Kalwaria, Poland) - ©CNS photo/Kacper Pempel, Reuters
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

MONDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT
num 24:2-5

When he raised his eyes and saw Israel encamped, tribe by tribe, the spirit of God
came upon him, and he gave voice to his oracle: The utterance of Balaam, son of Beor,
the utterance of the man whose eye is true, The utterance of one who hears what
God says, and knows what the Most High knows, Of one who sees what the Almighty
sees, enraptured, and with eyes unveiled: How goodly are your tents, O Jacob; your
encampments, O Israel!

Christina Mattison Ebert, Parashat Balak - ©Christina Mattison Ebert
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

PALM SUNDAY
Mt 27:45-47

From noon onward, darkness came over the whole land until three in the afternoon.
And about three o'clock Jesus cried out in a loud voice, "Eli, Eli, lema sabachthani?"
which means, "My God, my God, why have you forsaken me?" Some of the bystanders
who heard it said, "This one is calling for Elijah.".

Elijah was taken up into heaven in a chariot of fire and horses of fire

106
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

SATURDAY OF THE SECOND WEEK OF TUESDAY OF HOLY WEEK
ADVENT

Jn 13:21
sirach 48:9-11

When he had said this, Jesus was deeply troubled and testified, "Amen, amen, I say to
You were taken aloft in a whirlwind. in a chariot with fiery horses. You are destined. you, one of you will betray me.".

it is written. in time to come to put an end to wrath before the day of the LORD. To

turn back the hearts of fathers toward their sons. and to reestablish the tribes of Jacob.

Blessed is he who shall have seen you before he dies.

Juan de Juanes, The Last Supper, ca. 1560 (Museo del Prado, Madrid)

Prophet Elijah (Assumption Greek Orthodox Church in St. Louis, MO)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

THURSDAY OF THE SECOND WEEK OF

ADVENT Lc 4:16-20a
Mt 11:11

Into the synagogue on the sabbath day. He stood up to read and was handed a scroll of
Amen, I say to you, among those born of women there has been none greater than the prophet Isaiah. He unrolled the scroll and found the passage where it was written:
John the Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he. "The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to bring glad tidings

to the poor. He has sent me to proclaim liberty to captives and recovery of sight to

the blind, to let the oppressed go free, and to proclaim a year acceptable to the Lord."
Rolling up the scroll, he handed it back to the attendant and sat down, and the eyes of
all in the synagogue looked intently at him.

Jesus preaches in the synagoge

Eric Armusik, Martyrdom of St. John the Baptist, 2015 - ©Eric Armusik
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

TUESDAY OF THE SECOND WEEK OF ADVENT
isa 40:3-5

Avoice cries out: In the desert prepare the way of the LORD! Make straight in the
wasteland a highway for our God! Every valley shall be filled in, every mountain and
hill shall be made low; The rugged land shall be made a plain, the rough country, a
broad valley. Then the glory of the LORD shall be revealed, and all mankind shall see it
together; for the mouth of the LORD has spoken.

Massimo Stanzione, St. John the Baptist Preaching, 1635 (Prado)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

GOOD FRIDAY
Isa 53:3

He was spurned and avoided by men, a man of suffering, accustomed to infirmity, One

of those from whom men hide their faces, spurned, and we held him in no esteem.

Geertgen tot Sint Jans, Man of sorrows, after 1486 (Museum Catharijneconvent, Utrecht)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

SECOND SUNDAY OF ADVENT

Phil 1:9-11 Jn 20:3-4
And this is my prayer: that your love may increase ever more and more in knowledge So Peter and the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but the
and every kind of perception, to discern what is of value, so that you may be pure other disciple ran faster than Peter and arrived at the tomb first.

and blameless for the day of Christ, filled with the fruit of righteousness that comes
through Jesus Christ for the glory and praise of God.

I LOVE YOU

Eugene Burnand, Les Disciples Pierre et Jean courant au sépulcre
le matin de la Résurrection, 1898 (Musée d'Orsay, Paris)

I love You
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

FRIDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT

isa 29:18-19

On that day the deaf shall hear the words of a book; And out of gloom and darkness,
the eyes of the blind shall see. The lowly will ever find joy in the LORD, and the poor
rejoice in the Holy One of Israel.

306
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Jn20:17

Jesus said to her, "Stop holding on to me, for I have not yet ascended to the Father.
But go to my brothers and tell them, 'Tam going to my Father and your Father, to my
God and your God."".

Maurice Denis, Noli me tangere
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

WEDNESDAY OF THE FIRST WEEK OF
ADVENT

isa 25:8

he will destroy death forever. The Lord GOD will wipe away the tears from all faces;

The reproach of his people he will remove from the whole earth; for the LORD has
spoken.

He will swallow up death in victory

304
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Lc 24:35

Then the two recounted what had taken place on the way and how he was made
known to them in the breaking of the bread.

A
:
}
!
i

e T

L
. '

Consecration
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year C — Christmas Season

MONDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT
Mt 8:5-8

A centurion approached him and appealed to him, saying, "Lord, my servant is lying at
home paralyzed, suffering dreadfully." He said to him, "I will come and cure him." The
centurion said in reply, "Lord, I am not worthy to have you enter under my roof; only
say the word and my servant will be healed.

Healing of Centurion's Servant

302
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Mc 16:15

He said to them, "Go into the whole world and proclaim the gospel to every creature.

Jos Speybrouck, The Ascension (The Feast of the Ascension from Liturgical Calendar poster series)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Lc 24:35

Then the two recounted what had taken place on the way and how he was made
known to them in the breaking of the bread.

Consecration
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Jn 18:33-35 1Pet2:5
So Pilate went back into the praetorium and summoned Jesus and said to him, "Are Into a spiritual house to be a holy priesthood to offer spiritual sacrifices acceptable to
you the King of the Jews?" Jesus answered, "Do you say this on your own or have God through Jesus Christ.

others told you about me?" Pilate answered, "I am not a Jew, am I? Your own nation
and the chief priests handed you over to me. What have you done?".

el
-

pope-benedict-xvi-celebrating-ad-orientem-in-sistine-chapel.jpg

J. Kirk Richards, Art Thou a King Then?, 2001 (Private collection) - ©J. Kirk Richards
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mc 12:41-44

He sat down opposite the treasury and observed how the crowd put money into the
treasury. Many rich people put in large sums. A poor widow also came and put in

two small coins worth a few cents. Calling his disciples to himself, he said to them,
"Amen, I say to you, this poor widow put in more than all the other contributors to
the treasury. For they have all contributed from their surplus wealth, but she, from her
poverty, has contributed all she had, her whole livelihood.".

James C. Christensen, The widow's mite, 1988 - ©James C. Christensen
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

Eph 1:17-19

That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of
wisdom and revelation resulting in knowledge of him. May the eyes of (your) hearts
be enlightened, that you may know what is the hope that belongs to his call, what are
the riches of glory in his inheritance among the holy ones, and what is the surpassing
greatness of his power for us who believe, in accord with the exercise of his great
might.

Francesco Botticini, Assumption of the Virgin (National Gallery, London)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mc 10:51-52

«

Jesus said to him in reply, “What do you want me to do for you?” The blind man
replied to him, “Master, I want to see.” Jesus told him, “Go your way; your faith has
saved you.” Immediately he received his sight and followed him on the way.

296
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Easter Season

PENTECOST
Jn 20:20b-21

The disciples rejoiced when they saw the Lord. (Jesus) said to them again, "Peace be

with you. As the Father has sent me, so I send you.".

Berna Lopez, Je crois en I'Esprit Saint, 2003 - ©Berna Lopez
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Mc 10:17-22

As he was setting out on a journey, a man ran up, knelt down before him, and asked
him, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?" Jesus answered him, "Why
do you call me good? No one is good but God alone. You know the commandments:
"You shall not kill; you shall not commit adultery; you shall not steal; you shall not
bear false witness; you shall not defraud; honor your father and your mother." He
replied and said to him, "Teacher, all of these I have observed from my youth." Jesus,

looking at him, loved him and said to him, "You are lacking in one thing. Go, sell what

you have, and give to (the) poor and you will have treasure in heaven; then come, m m>U — Z Q m —HO m

follow me." At that statement his face fell, and he went away sad, for he had many

@Omw@mmmODm. m C z U><m >z U “m>mqm
ORDINARY FORM OF

THE ROMAN RITE
YEAR A
ORDINARY TIME

Michael Belk, Quandary, the things that hold us back - ©Michael Belk
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Mc 9:40-42 Jn3:16
For whoever is not against us is for us. Anyone who gives you a cup of water to drink For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone who believes in
because you belong to Christ, amen, I say to you, will surely not lose his reward. him might not perish but might have eternal life.

"Whoever causes one of these little ones who believe (in me) to sin, it would be better
for him if a great millstone were put around his neck and he were thrown into the sea.

Geef geen ergernis, 1891

Paula Rego, Pieta, 2002 - ©Paula Rego
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Mc 8:34-35

He summoned the crowd with his disciples and said to them, "Whoever wishes to
come after me must deny himself, take up his cross, and follow me. For whoever
wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake and that of the
gospel will save it.

Adam Elsheimer, Glorification of the Cross, 1605 (Stadelsches Kunstinstitut, Frankfurt)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

Deut 7:7-8

It was not because you are more numerous than all the peoples that the L set his heart
on you and chose you; for you are really the smallest of all peoples. It was because the
L loved you and because of his fidelity to the oath he had sworn to your ancestors,
that the L brought you out with a strong hand and redeemed you from the house of
slavery, from the hand of Pharaoh, king of Egypt.

Tarsila do Amaral, Coragéo de Jesus, 1926
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Jas 1:17-18 21-22

All good giving and every perfect gift is from above, coming down from the Father
of lights, with whom there is no alteration or shadow caused by change. He willed to
give us birth by the word of truth that we may be a kind of firstfruits of his creatures.
Therefore, put away all filth and evil excess and humbly welcome the word that has

been planted in you and is able to save your souls. Be doers of the word and not
hearers only, deluding yourselves.

Michael D. O'Brien, Jonas - ©Michael D. O'Brien

1-187

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jn 1:29-31
Who takes away the sin of the world. He is the one of whom I said, ‘A man is coming

after me who ranks ahead of me because he existed before me.” but the reason why I
came baptizing with water was that he might be made known to Israel.”.

Annibale Carracci, Saint John the Baptist Bearing Witness,
ca. 1600-1602 (The Metropolitan Museum of Art, New York)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Jn 6:57-58a zeph 3:13

Just as the living Father sent me and I have life because of the Father, so also the one the remnant of Israel. They shall do no wrong and speak no lies; Nor shall there be
who feeds on me will have life because of me. This is the bread that came down from found in their mouths a deceitful tongue; They shall pasture and couch their flocks
heaven.

with none to disturb them.

—
. U VAl
C_ A vy

o e,

—y

®

CORPUS® CHRIST]

This is the bread that c@dmé down from heaven. The tongue

CHRISTIAN

Fr. Stephen, MSC, Corpus Christi, 2011 - ©Fr. Stephen, MSC
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

ex 16:2-5

Here in the desert the whole Israelite community grumbled against Moses and Aaron.
The Israelites said to them, "Would that we had died at the LORD'S hand in the land

of Egypt, as we sat by our fleshpots and ate our fill of bread! But you had to lead us
into this desert to make the whole community die of famine!" Then the LORD said to
Moses, "I will now rain down bread from heaven for you. Each day the people are to go
out and gather their daily portion; thus will I test them, to see whether they follow my
instructions or not. On the sixth day, however, when they prepare what they bring in,

let it be twice as much as they gather on the other days.

284

n

James Tissot, The Gathering of the Manna

1-191

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 5:29-30

If your right eye causes you to sin, tear it out and throw it away. It is better for you to
lose one of your members than to have your whole body thrown into Gehenna. And
if your right hand causes you to sin, cut it off and throw it away. It is better for you to
lose one of your members than to have your whole body go into Gehenna.

Keith Fieler, Hand eye guy, 2010 - ©kfieler
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Eph 2:13-16

But now in Christ Jesus you who once were far off have become near by the blood
of Christ. For he is our peace, he who made both one and broke down the dividing
wall of enmity, through his flesh, abolishing the law with its commandments and
legal claims, that he might create in himself one new person in place of the two, thus
establishing peace, and might reconcile both with God, in one body, through the
cross, putting that enmity to death by it.

Stanley Spencer, The crucifixion, 1958
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 6:26

Look at the birds in the sky; they do not sow or reap, they gather nothing into barns,

yet your heavenly Father feeds them. Are not you more important than they?

Pauline Baynes, Saint Francis of Assisi - ©Pauline Baynes
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

2 Cor 12:7 Mt 9:9

Because of the abundance of the revelations. Therefore, that I might not become too As Jesus passed on from there, he saw a man named Matthew sitting at the customs
elated, a thorn in the flesh was given to me, an angel of Satan, to beat me, to keep me post. He said to him, "Follow me." And he got up and followed him.

from being too elated.

Hendrick Ter Brugghen, De roeping van Mattelis, 1621 (Utrecht, Centraal Museum)

Crown of Thorns graffiti
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Mc 4:35-38 Mt 10:28-32

On that day, as evening drew on, he said to them, "Let us cross to the other side." And do not be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul; rather, be
Leaving the crowd, they took him with them in the boat just as he was. And other afraid of the one who can destroy both soul and body in Gehenna. Are not two
boats were with him. A violent squall came up and waves were breaking over the boat, sparrows sold for a small coin? Yet not one of them falls to the ground without your
so that it was already filling up. Jesus was in the stern, asleep on a cushion. They woke Father's knowledge. Even all the hairs of your head are counted. So do not be afraid;
him and said to him, "Teacher, do you not care that we are perishing?". you are worth more than many sparrows. Everyone who acknowledges me before

others I will acknowledge before my heavenly Father.

Megachurch worship

Ernest Vincent Wood lll, Struggling Sailor Sleeping Savior - ©Ernest Vincent Wood Il
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mc 3:28-29 Rom 8:10-11

Amen, I say to you, all sins and all blasphemies that people utter will be forgiven them. But if Christ is in you, although the body is dead because of sin, the spirit is alive
But whoever blasphemes against the holy Spirit will never have forgiveness, but is because of righteousness. If the Spirit of the one who raised Jesus from the dead
guilty of an everlasting sin.". dwells in you, the one who raised Christ from the dead will give life to your mortal

bodies also, through his Spirit that dwells in you.

Follower of Hieronymus Bosch, Christ's Descent into Hell

Holy Ghost
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Mc 2:18-20

The disciples of John and of the Pharisees were accustomed to fast. People came to

him and objected

)

"Why do the disciples of John and the disciples of the Pharisees

fast, but your disciples do not fast?" Jesus answered them, "Can the wedding guests
fast while the bridegroom is with them? As long as they have the bridegroom with

them they cannot fast. But the days will come when the bridegroom is taken away from
them, and then they will fast on that day.

274

Stanley Spencer, Christ in de Wilderness - Awaking
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 13:34-35

All these things Jesus spoke to the crowds in parables. He spoke to them only in
parables, to fulfill what had been said through the prophet: "I will open my mouth in
parables, I will announce what has lain hidden from the foundation (of the world).".

Stained Glass Parables of Jesus Cutouts - ©catholicartworks.com
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mc 1:40-42 Mt 14:13

Aleper came to him (and kneeling down) begged him and said, "If you wish, you can When Jesus heard of it, he withdrew in a boat to a deserted place by himself. The
make me clean." Moved with pity, he stretched out his hand, touched him, and said to crowds heard of this and followed him on foot from their towns.

him, "T do will it. Be made clean." The leprosy left him immediately, and he was made
clean.

Caravaggio, Salome Receives Head Of John The Baptist

Rembrandt Harmensz. van Rijn, Jesus and the leper
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Mc 1:23-26

In their synagogue was a man with an unclean spirit; Jesus of Nazareth? Have you come
to destroy us? I know who you are-the Holy One of God!" Jesus rebuked him and said,

"Quiet! Come out of him

out of him.

270

_:

lan Pollock, Miracle 24: Man with the Unclean Spirit, 2000 - ©lan Pollock

The unclean spirit convulsed him and with a loud cry came

1-205

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Isa 56:6-7

And the foreigners who join themselves to the LORD, ministering to him, Loving the
name of the LORD, and becoming his servants - All who keep the sabbath free from
profanation and hold to my covenant, Them I will bring to my holy mountain and
make joyful in my house of prayer; Their holocausts and sacrifices will be acceptable
on my altar, For my house shall be called a house of prayer for all peoples.

Procession

152
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jn 1:35:39

The next day John was there again with two of his disciples, and as he watched Jesus

walk by, he said, "Behold, the Lamb of God." The two disciples heard what he said

and followed Jesus. Jesus turned and saw them following him and said to them, "What

are you looking for?" They said to him, "Rabbi" (which translated means Teacher),
"where are you staying?" He said to them,

"Come, and you will see." So they went and

saw where he was staying, and they stayed with him that day. It was about four in the
afternoon.

268

.1886-94 (|

Brooklyn Museum, New York)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Mt 16:24-26

Take up his cross, and follow me. For whoever wishes to save his life will lose it, but
whoever loses his life for my sake will find it. What profit would there be for one to
gain the whole world and forfeit his life? Or what can one give in exchange for his life?

Jan van Eyck, Het laatste oordeel
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Ordinary Time

Mc 14:24-25

He said to them, "This is my blood of the covenant, which will be shed for many.
Amen, I say to you, I shall not drink again the fruit of the vine until the day when I
drink it new in the kingdom of God.".

Gaston La Touche, The Last Supper, 1897 (Hermitage Museum - St-Petersburg)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Mt 18:23-27

That is why the kingdom of heaven may be likened to a king who decided to settle
accounts with his servants. When he began the accounting, a debtor was brought
before him who owed him a huge amount. Since he had no way of paying it back, his
master ordered him to be sold, along with his wife, his children, and all his property,
in payment of the debt. At that, the servant fell down, did him homage, and said, 'Be
patient with me, and I will pay you back in full.' Moved with compassion the master of
that servant let him go and forgave him the loan.

John Everett Millais, The Unmerciful Servant, 1864

156



0Te-1

G9¢ LS1

Kimuao Y| | ‘paekaulp 8yl ul SI93IOAA 8y} JO d|qeled ‘sisuaoeulald] snainy xepo)

(uediemiuy yiexHeH-BIlOH) 6861 ‘OpIPYOS op sBue| Bipeid SNPIOICIIAA IS Xf0I91 SNOsIouBI Jaldld

", ISe[ 2 [ 1S3 Y PUB 1831 2q [[IM ISE[ Y ‘SN[, ,¢SNOIAU3

WE | 9SNEII] SNOJAUD NOA Iy AQUOW UMO AW )M YSIA ] SE OP 01 921) JOU | WE

(30) ¢noA SB dWeS ) U0 ISE[ SIY JAIZ 03 YSIM ] J1 JLY A\ ‘O3 PUE SINOA ST JBYM OYE],
¢23eM AJTEp [ENSn Y1 J0J S Y1m 92158 10U NOA PIT ‘NOA FUNLIYD 10U WE [ ‘PuaLly A,
‘Ajdo ur way) Jo auo 01 pres oY , 1LY Y3 pue uaping S Aep 3yl 2104 OyM ‘sn 03 [enba
WA OPLW ABY NOA PUE INOY U0 AJUO PAYIOM SIUO ISE[ IS, ‘SUIALS TOUMOPUE]

NOA papUBWIWOD oy 1surede pajquinis A9y3 1 SUIAIDAI UO PUY "93EM [BnsSn Y3 103 OS[e Wy JO

AABY ] 1BY) [[B 241280 01 WAy Suryoeal undg Aoy ay) Jo pue ‘uog Y JO Pue Jayie] (083 INq QI0W 41009 P{NOM A9y 18 14SNOYI A9Y) ‘OWEd 18I Y3 UdyM 0 "agem
a1 Jo dwreu a3 Ut way) surzndeq ‘Suoneu e Jo SA[AISIp Aew pue ‘A10jaIY) ‘09 AJrep [ensn 9y PaAIdI YO QUIED 30,0 DAY INOYE PALIEIS PEY OUYM SO UM
vOT-6I°8C W 9I-6:0C

JWIL AHVNIQHO NI AVANNS HLHI4-ALNIML

awi) AreuiplQ — g Jesp — wuoy AreuiplQ — sisea pue skepung — [essipy awi) AreuiplQ — Y Jeap — wuoy AreuipiQ — sisea pue skepung — [essi|\



Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 21:2831a

"What is your opinion? A man had two sons. He came to the first and said, 'Son, go out
and work in the vineyard today.' He said in reply, 'Twill not," but afterwards he changed
his mind and went. The man came to the other son and gave the same order. He said
in reply, "Yes, sir," but did not go. Which of the two did his father's will?".

Ang Talinghaga Patungkol sa Dalawang Anak
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY
TIME

Mt 22:8-10

Then he said to his servants, "The feast is ready, but those who were invited were

not worthy to come. Go out, therefore, into the main roads and invite to the feast
whomever you find.' The servants went out into the streets and gathered all they

found, bad and good alike, and the hall was filled with guests.

Cicely Mary Barker, Parable of the Great Banquet, 1934
(St Georges Church, Waddon) - ©Cicely Mary Parker
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

PENTECOST
1cor12:12-13

For as the body is one, and hath many members, and all the members of the body,
being many, are one body; so also is Christ. For in one Spirit were we all baptized into
one body, whether Jews or Greeks, whether bond or free; and were all made to drink

of one Spirit.

263
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Kendra Roberts, Suffer Together, Rejoice Together, 2014 - ©Kendra Roberts

1-215

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 22:37-40

He said to him, "You shall love the Lord, your God, with all your heart, with all your
soul, and with all your mind. This is the greatest and the first commandment. The
second is like it: You shall love your neighbor as yourself. The whole law and the
prophets depend on these two commandments.".

Ten Commandments
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

Mc 16:17-18

These signs will accompany those who believe: in my name they will drive out
demons, they will speak new languages. They will pick up serpents (with their hands),
and if they drink any deadly thing, it will not harm them. They will lay hands on the
sick, and they will recover.",

7
BT e

de Meester van Alkmaar, De zeven werken van barmhartigheid - De zieken verzorgen
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Mt 25:10

While they went off to buy it, the bridegroom came and those who were ready went
into the wedding feast with him. Then the door was locked.

Fadi Mikhail, The Ten Bridesmaids - ©Fadi Mikhail
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year A — Ordinary Time

Acts 9:26-27 ezek 34:11-13

When he arrived in Jerusalem he tried to join the disciples, but they were all afraid For thus says the Lord GOD: I myself will look after and tend my sheep. As a shepherd
of him, not believing that he was a disciple. Then Barnabas took charge of him and tends his flock when he finds himself among his scattered sheep, so will I tend my
brought him to the apostles, and he reported to them how on the way he had seen the sheep. I will rescue them from every place where they were scattered when it was
Lord and that he had spoken to him, and how in Damascus he had spoken out boldly cloudy and dark. I will lead them out from among the peoples and gather them from
in the name of Jesus. the foreign lands; I will bring them back to their own country and pasture them upon

the mountains of Israel (in the land's ravines and all its inhabited places).

Herding - ©National Geographic
Caravaggio, The Conversion of St Paul, ca. 1601 (private collection)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

Lc 24:45-47

Then he opened their minds to understand the scriptures. And he said to them, “Thus
it is written that the Messiah would suffer and rise from the dead on the third day and
that repentance, for the forgiveness of sins, would be preached in his name to all the
nations, beginning from Jerusalem.

READINGS FOR
SUNDAYS AND FEASTS

ORDINARY FORM OF

THE ROMAN RITE
YEAR B
CHRISTMAS SEASON

The Sacrament of Penance
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FIRST SUNDAY OF ADVENT

Mt 28:8-9 isa 63:16-17

Then they went away quickly from the tomb, fearful yet overjoyed, and ran to for you are our father. Were Abraham not to know us, nor Israel to acknowledge us,
announce this to his disciples. And behold, Jesus met them on their way and greeted You, LORD, are our father, our redeemer you are named forever. Why do you let us
them. They approached, embraced his feet, and did him homage. wander, O LORD, from your ways, and harden our hearts so that we fear you not?

Return for the sake of your servants, the tribes of your heritage.

7 i

Daniel Owen, Detail from Stained Glass, 2010 (Church of . ! i
the Ascension, Timoleague, Co. Cork) - ©Daniel Owen - s et v O _,*
PV N IS

Anticipating the Coming King
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

TUESDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT

Mc 16:1-5 isa 11:10
When the sabbath was over, Mary Magdalene, Mary, the mother of James, and Salome On that day, The root of Jesse, set up as a signal for the nations, The Gentiles shall
bought spices so that they might go and anoint him. Very early when the sun had seek out, for his dwelling shall be glorious.

risen, on the first day of the week, they came to the tomb. They were saying to one
another, "Who will roll back the stone for us from the entrance to the tomb?" When
they looked up, they saw that the stone had been rolled back; it was very large. On
entering the tomb they saw a young man sitting on the right side, clothed in a white
robe, and they were utterly amazed.

James Tissot, Madeleine et les saintes femmes au tombeau, 1886-1894 (Brooklyn Museum) Sr. Ansgar Holmberg, CSJ, O Root
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

THURSDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT
1 Cor 11:23-26 isa 26:2

For I received from the Lord what I also handed on to you, that the Lord Jesus, on the Open up the gates to let in a nation that is just, one that keeps faith.
night he was handed over, took bread, and, after he had given thanks, broke it and
said, "This is my body that is for you. Do this in remembrance of me." In the same way
also the cup, after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood. Do this,
as often as you drink it, in remembrance of me." For as often as you eat this bread and
drink the cup, you proclaim the death of the Lord until he comes.

Pope Francis celebrating ad orientem . Open Ye the Gates (Harvard)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

WEDNESDAY OF HOLY WEEK
mt 26:14-16

Then one of the Twelve, who was called Judas Iscar iot, went to the chief priests and
said, "What are you willing to give me if I hand him over to you?" They paid him thirty
pieces of silver, and from that time on he looked for an opportunity to hand him over.

R

Barna da Siena, The pact of Judas, ca. 1350s (“Stories from the New Testament”, in
the right-side aisle of San Gimignano'’s Collegiate Church of the Assumption of Mary)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season
SATURDAY OF THE FIRST WEEK OF ADVENT
isa 30:26

The light of the moon will be like that of the sun and the light of the sun will be seven
times greater (like the light of seven days). On the day the LORD binds up the wounds
of his people, he will heal the bruises left by his blows.

Pokémon Sun and Pokémon Moon
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

MONDAY OF HOLY WEEK
Jn 12:1-3

Six days before Passover Jesus came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus
had raised from the dead. They gave a dinner for him there, and Martha served,
while Lazarus was one of those reclining at table with him. Mary took a liter of costly
perfumed oil made from genuine aromatic nard and anointed the feet of Jesus and
dried them with her hair; the house was filled with the fragrance of the oil.

He Qi, Mary Magdalene, 2001 - ©He Qi
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

MONDAY OF THE SECOND WEEK OF ADVENT
Lc 5:17-20

One day as Jesus was teaching, Pharisees and teachers of the law were sitting there
who had come from every village of Galilee and Judea and Jerusalem, and the power
of the Lord was with him for healing. And some men brought on a stretcher a man
who was paralyzed; they were trying to bring him in and set (him) in his presence. But
not finding a way to bring him in because of the crowd, they went up on the roof and
lowered him on the stretcher through the tiles into the middle in front of Jesus. When
he saw their faith, he said, "As for you, your sins are forgiven.".

Jan van't Hoff, De verlamde - ©Jan van't Hoff
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

SATURDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT WEDNESDAY OF THE SECOND WEEK OF

ezek 37:26-28 ADVENT

[ will make with them a covenant of peace; it shall be an everlasting covenant with isa 40:29.31

them, and T will multiply them, and put my sanctuary among them forever. My dwelling He gives strength to the fainting; for the weak he makes vigor abound. Though young
shall be with them; I will be their God, and they shall be my people. Thus the nations men faint and grow weary, and youths stagger and fall, They that hope in the LORD
shall know that it is I, the LORD, who make Israel holy, when my sanctuary shall be set will renew their strength, they will soar as with eagles' wings; They will run and not

up among them forever. grow weary, walk and not grow faint.

Cating e oo |
: . oy
r..%_ﬁﬁq#u

*H O constlands, fech £
Anid Ied thee peogile renew ¢
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They shall mount up with wings like eagles - ©overcomersart.com
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

THURSDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT
jn 8:55-58

You do not know him, but I know him. And if I should say that I do not know him, I
would be like you a liar. But I do know him and I keep his word. Abraham your father
rejoiced to see my day; he saw it and was glad. So the Jews said to him, "You are not
yet fifty years old and you have seen Abraham?" Jesus said to them, "Amen, amen, I say
to you, before Abraham came to be, TAM.".

5 ‘.
S :
Audrey, Before Abraham was, | am - ©Audrey
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FRIDAY OF THE SECOND WEEK OF ADVENT
isa 48:17-18

Thus says the LORD. your redeemer. the Holy One of Israel. I. the LORD. your God.
teach you what is for your good. and lead you on the way you should go. If you

would hearken to my commandments. your prosperity would be like a river. and your

vindication like the waves of the sea.

River with stepping stones
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

TUESDAY OF THE FIFTH WEEK OF LENT THIRD SUNDAY OF ADVENT

num 21:6-9 Jn 1:.9-13

In punishment the LORD sent among the people saraph serpents, which bit the ‘He was in the world,and the world came to be through him,but the world did not
people so that many of them died. Then the people came to Moses and said, "We have know him. He came to what was his own,but his own people did not accept him. But
sinned in complaining against the LORD and you. Pray the LORD to take the serpents to those who did accept him he gave power to become children of God, to those who
from us." So Moses prayed for the people, and the LORD said to Moses, "Make a believe in his name, who were born not by natural generation nor by human choice
saraph and mount it on a pole, and if anyone who has been bitten looks at it, he will nor by a man’s decision but of God.

recover." Moses accordingly made a bronze serpent and mounted it on a pole, and
whenever anyone who had been bitten by a serpent looked at the bronze serpent, he
recovered.

Jesus with three children

William Blake, Moses and the Serpent
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

SATURDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT TUESDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT
Jer11:18 Mt 21:28-31a

[ knew it because the LORD informed me; at that time you, O LORD, showed me their "What is your opinion? A man had two sons. He came to the first and said, 'Son, go out
doings. and work in the vineyard today.' He said in reply, 'T will not,' but afterwards he changed

his mind and went. The man came to the other son and gave the same order. He said
in reply, "Yes, sir," but did not go. Which of the two did his father's will?".

Ang Talinghaga Patungkol sa Dalawang Anak

Rembrandt, Jeremiah Lamenting the Destruction of Jerusalem, 1630
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

THURSDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
ex 32:9-14

I see how stiff-necked this people is," continued the LORD to Moses. "Let me alone,
then, that my wrath may blaze up against them to consume them. Then I will make of
you a great nation." But Moses implored the LORD, his God, saying, "Why, O LORD,
should your wrath blaze up against your own people, whom you brought out of the
land of Egypt with such great power and with so strong a hand? Why should the
Egyptians say, 'With evil intent he brought them out, that he might kill them in the
mountains and exterminate them from the face of the earth'? Let your blazing wrath
die down; relent in punishing your people. Remember your servants Abraham, Isaac
and Israel, and how you swore to them by your own self, saying, 'T will make your
descendants as numerous as the stars in the sky; and all this land that I promised, I
will give your descendants as their perpetual heritage." So the LORD relented in the
punishment he had threatened to inflict on his people.

The golden calf

237
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

THURSDAY OF THE THIRD WEEK OF ADVENT
isa 54:1-5

Raise a glad cry, you barren one who did not bear, break forth in jubilant song, you
who were not in labor, For more numerous are the children of the deserted wife than
the children of her who has a husband, says the LORD. Enlarge the space for your
tent, spread out your tent cloths unsparingly; lengthen your ropes and make firm your
stakes. For you shall spread abroad to the right and to the left; Your descendants shall
dispossess the nations and shall people the desolate cities. Fear not, you shall not be
put to shame; you need not blush, for you shall not be disgraced. The shame of your
youth you shall forget, the reproach of your widowhood no longer remember. For he
who has become your husband is your Maker; his name is the LORD of hosts; Your
redeemer is the Holy One of Israel, called God of all the earth.

Jump For Joy-Mary en Elizabeth - ©ArtByCorby
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

TUESDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT
Jn5:18

After this, there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem. Now there

is in Jerusalem at the Sheep (Gate) a pool called in Hebrew Bethesda, with five
porticoes. In these lay a large number of ill, blind, lame, and crippled. One man was
there who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him lying there and knew
that he had been ill for a long time, he said to him, "Do you want to be well?" The

sick man answered him, "Sir, I have no one to put me into the pool when the water is
stirred up; while I am on my way, someone else gets down there before me." Jesus said
to him, "Rise, take up your mat, and walk.",

Pieter Aertsen, The Healing of the Cripple of Bethesda, 1575 (Rijksmuseum, Amsterdam)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FOURTH SUNDAY OF ADVENT
Lc1:34

But Mary said to the angel, "How can this be, since I have no relations with a man?",

Jorge Barradas, Anunciagdo, 1936
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FOURTH SUNDAY OF LENT DECEMBER 18TH

Jn3:17 Jjer23:6

For God did not send his Son into the world to condemn the world, but that the world In his days Judah shall be saved, Israel shall dwell in security. This is the name they give
might be saved through him. him: "The LORD our justice.".

Jehova tsidkenu

Savior

233 189
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FRIDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT DECEMBER 20TH

hos 14:4-6 Lc1:35

Assyria will not save us. nor shall we have horses to mount. We shall say no more. 'Our And the angel said to her in reply, "The holy Spirit will come upon you, and the power
god." to the work of our hands. for in you the orphan finds compassion." I will heal of the Most High will overshadow you. Therefore the child to be born will be called
their defection. I will love them freely. for my wrath is turned away from them. I will holy, the Son of God.

be like the dew for Israel. he shall blossom like the lily. He shall strike root like the

Lebanon cedar.

| will be as the dew unto Israel

Annunciation (ORATORIO DELLA SS. TRINITA NEL PALAZZO VESCOVILE)

231 191
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

WEDNESDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT DECEMBER 22ND

mt 5:18 Lc 1:46-49

Amen, I say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or the And Mary said: "My soul proclaims the greatness of the Lord; my spirit rejoices in God

smallest part of a letter will pass from the law, until all things have taken place. my savior. For he has looked upon his handmaid's lowliness; behold, from now on will
all ages call me blessed. The Mighty One has done great things for me, and holy is his
name.

Jewish new year

Joseph J. Wan, The Assumption, 2012 - ©Joseph J. Wan
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

MONDAY OF THE THIRD WEEK OF LENT DECEMBER 24TH (MORNING MASS)

2 kings 5:9-15 2sam 7:2-3

Naaman came with his horses and chariots and stopped at the door of Elisha's house. he said to Nathan the prophet, "Here I am living in a house of cedar, while the ark of
The prophet sent him the message: "Go and wash seven times in the Jordan, and God dwells in a tent!" Nathan answered the king, "Go, do whatever you have in mind,
your flesh will heal, and you will be clean." But Naaman went away angry, saying, "I for the LORD is with you.".

thought that he would surely come out and stand there to invoke the LORD his God,
and would move his hand over the spot, and thus cure the leprosy. Are not the rivers
of Damascus, the Abana and the Pharpar, better than all the waters of Israel? Could I
not wash in them and be cleansed?" With this, he turned about in anger and left. But
his servants came up and reasoned with him. "My father," they said, "if the prophet
had told you to do something extraordinary, would you not have done it? All the more

now, since he said to you, "'Wash and be clean,' should you do as he said." So Naaman

went down and plunged into the Jordan seven times at the word of the man of God.
His flesh became again like the flesh of a little child, and he was clean. He returned
with his whole retinue to the man of God. On his arrival he stood before him and said,
"Now I know that there is no God in all the earth, except in Israel. Please accept a gift

n

from your servant.

The ark of God

Jan Simons PEINAS, Elisha the Prophet and Naaman (The Pozhalostin Ryazan Regional Art Museum)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

SATURDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
Lc 15:22-24

But his father ordered his servants, 'Quickly bring the finest robe and put it on him;

put a ring on his finger and sandals on his feet. Take the fattened calf and slaughter it.

Then let us celebrate with a feast, because this son of mine was dead
life again; he was lost

, and has come to
, and has been found.' Then the celebration began.

LI
i

W)

Wl
-r|a‘pJ.lnfaf-Mf.fn‘Tu‘erfﬂfﬂrffff?

Gwen Raverat, The prodigal son
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

Mt 1:20

Such was his intention when, behold, the angel of the Lord appeared to him in a
dream and said, "Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary your wife into
your home. For it is through the holy Spirit that this child has been conceived in her.

Marriage of Mary & Joseph
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

THURSDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT
Ic 16:22-24

When the poor man died, he was carried away by angels to the bosom of Abraham.
The rich man also died and was buried, and from the netherworld, where he was in
torment, he raised his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at his side. And he
cried out, 'Father Abraham, have pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his finger in
water and cool my tongue, for I am suffering torment in these flames.".

The rich man and Lazarus

1-255

Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

Lc2:15-16

When the angels went away from them to heaven, the shepherds said to one another,
"Let us go, then, to Bethlehem to see this thing that has taken place, which the Lord

has made known to us." So they went in haste and found Mary and Joseph, and the
infant lying in the manger.
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

TUESDAY OF THE SECOND WEEK OF LENT SAINT STEPHEN, FIRST MARTYR

December, 26th
isa 1:16-19

Mt 10:19-20
Wash yourselves clean! Put away your misdeeds from before my eyes. cease doing evil.
learn to do good. Make justice your aim. redress the wronged. hear the orphan's plea. When they hand you over, do not worry about how you are to speak or what you are
defend the widow. Come now. let us set things right. says the LORD. Though your sins to say. You will be given at that moment what you are to say. For it will not be you who
be like scarlet. they may become white as snow. Though they be crimson red. they may speak but the Spirit of your Father speaking through you.

become white as wool. If you are willing. and obey. you shall eat the good things of the
land.

Snow and our sin

Peter-Paul Rubens, The Martyrdom of St Stephen, 1620 (Musée des Beaux-Arts, Valenciennes)
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

SECOND SUNDAY OF LENT THE HOLY INNOCENTS, MARTYRS

December, 28th
Gen 22:9-13

Mt 2:16-17
8. "Son," Abraham answered, "God himself will provide the sheep for the holocaust.”
Then the two continued WOWDW forward. 9, When Qq@% came to the _uﬂmmm of which God When Herod realized that he had been deceived U% the Bmmr he became furious.
had told him, Abraham built an altar there and arranged the wood on it. Next he tied He ordered the massacre of all the boys in Bethlehem and its vicinity two years old
up his son Isaac, and put him on top of the wood on the altar. 10. Then he reached and under, in accordance with the time he had ascertained from the magi. Then was
out and took the knife to slaughter his son. 11. But the LORD'S messenger called to fulfilled what had been said through Jeremiah the prophet.

him from heaven, "Abraham, Abraham!" "Yes, Lord," he answered. 12. "Do not lay your
hand on the boy," said the messenger. "Do not do the least thing to him. I know now
how devoted you are to God, since you did not withhold from me your own beloved
son.",

.ﬂ_mh

Peter Bentley, The Sacrifice of Isaac - ©Peter Bentley Rene van Tol, Kindermoord bij Bethlehem - ©Rene van Tol
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

FRIDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT

Mt 5:23-24 Jn1:14
Therefore, if you bring your gift to the altar, and there recall that your brother has And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, the
anything against you, leave your gift there at the altar, go first and be reconciled with glory as of the Father's only Son, full of grace and truth.

your brother, and then come and offer your gift.

Ga u eerst met uw broeder verzoenen, 2010

Tyrus Clutter, Word Made Flesh, 2004 - ©Tyrus Clutter
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

WEDNESDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT

Jon3:1-2

The word of the LORD came to Jonah a second time: "Set out for the great city of

Nineveh, and announce to it the message that I will tell you.".

215
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Mina Anton, Jonah in the whale, 2013 - ©Mina Anton
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Christmas Season

1Jn5:5-8

Who (indeed) is the victor over the world but the one who believes that Jesus is the
Son of God? This is the one who came through water and blood, Jesus Christ, not by
water alone, but by water and blood. The Spirit is the one that testifies, and the Spirit is
truth. So there are three that testify, the Spirit, the water, and the blood, and the three
are of one accord.

Jos Speybrouck, The Eucharist
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

MONDAY OF THE FIRST WEEK OF LENT
Lev 19:18

If a man lies in sexual intercourse with a woman during her menstrual period, both
of them shall be cut off from their people, because they have laid bare the flowing
fountain of her blood.

| ANO
LOVE %&m&m !

READINGS FOR
SUNDAYS AND FEASTS

ORDINARY FORM OF

THE ROMAN RITE
YEAR B
EASTER SEASON

Love God and love others, in this is the whole bible
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

SATURDAY AFTER ASH WEDNESDAY
Isa 58:9-10

Then you shall call, and the LORD will answer, you shall cry for help, and he will say:
Here I am! If you remove from your midst oppression, false accusation and malicious
speech; If you bestow your bread on the hungry and satisfy the afflicted; Then light
shall rise for you in the darkness, and the gloom shall become for you like midday.

de Meester van Alkmaar, De zeven werken van barmhartigheid - De hongerigen voeden
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Missal — Sundays and Feasts — Ordinary form — Year B — Easter Season

ASH WEDNESDAY
Joel 2:12-13

Yet even now—oracle of the I—return to me with your whole heart,with fasting,
weeping, and mourning. Rend your hearts, not your garments,and return to the
L, your God,For he is gracious and merciful,slow to anger, abounding in steadfast
love,and relenting in punishment.

Sieger Kéder, Der Mund kann lachen wenn das Herz auch traurig ist - ©Sieger Kéder
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